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€1 Collar la tlmta* 

LA PRISIOK. 

lo b ien a s o m ó L u i s X V I po r l a 
puerta del gabinete la Reyna se d i 
rigió hacia é l d i c i é n d o l e con una 
volubil idad es t raordinar ia . 

— S e ñ o r , a q u í t e n é i s á de M . Roban 
que acaba de dec i rme cosas i n c r e í 
bles ; d ignaos , p u e s , rogar le que 
las r ep i t a . 

A n t e estas palabras inesperadas , 
ante u n apostrofe tan r epen t ino co-

T. X . í 
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mo impensado , e l Cardena l perdió 
e l co lor . E n efecto; su pos ic ión era 
t a n e s t r a ñ a , que a c a b ó po r no coni" 

^prender lo que le s u c e d í a . Por otra 
p a r t e , ¿ c ó m o era posible a l aman
te p re sun to , ' al subdito respetuoso, 
dec larar a l Rey n i a l mar ido los 

, derechos que c r e í a tener sobre la 
muger y sobre la R e y n a ? 

Pero el R e y le sacó de sus pro
fundas ref lexiones , dicie'ndole : 

— Esas cosas i n c r e í b l e s , s e ñ o r Car
d e n a l , ¿ n o son referentes á cierta 
alhaja de b r i l l a n t e s ? H a b l a d , pues, 
ya os escucho. 

E l p r í n c i p e L u i s t o m ó a l pupto 
su p a r t i d o , d e c i d i é n d o s e á escoger 
en t re dos dif icul tades l a que le pa
r e c i ó m e n o r , y entre dos ataques , 
el que le p a r e c í a mas honroso pa
r a l a Reyna y para el R e y : su de
c i s ión l legó , asimismo á p rocura r sa
l i r como u n h o m b r e esforzado y co-
j n o u n pundonoroso c a b a l l e r o , en el 
caso de que se le lanzase impruden-
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teiH'entc en el segundo p e l i g r o . 

— En efeclo, s e ñ o r , c o n t e s t ó a l 
monarca; se t ra ta del col lar de dia
mantes. •• 

— P e r o . . . en resumidas cuentas , 
¿ fu is te i s vos quien c o m p r ó esa a l 
haja? p r e g u n t ó el R e y . 

— S e ñ o r 
— ¿ Sí ó no ? 

E l Cardenal m i r ó á la Rey na y 
no r e s p o n d i ó palabra . 

— ¿ S í ó no? r e p i t i ó Mar ía i i n -
tonieta: decid la v e r d a d , cabal lero, 
la• verdad lisa y l l a n a : es cuanto se 
os p ide . 

M r . de Roban v o l v i ó l a cabeza 
y g u a r d ó s i lencio. 

—Puesto que el Cardenal se niega 
á responder , dijo el monarca, res
ponded vos , s e ñ o r a ; si no me en
g a ñ o , algo d e b é i s saber vos t a m 
b ién de todo esto. Veamos , ¿ h a b é i s 
comprado el col lar ? 

T-Í ¡N.o.! c o n t e s t ó la Reyna con 
e n e r e í a . 
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M r . de Roban se e s t r e m e c i ó . 

— ¡ He' a h í una palabra de Réytíaf 
e s c b i m ó e l monarca con acento so
lemne : anclad con cu idado , señor 
Cardena l . 

E l p r í n c i p e L u i s de jó asomar a 
sus l á b i o s una sonrisa de desprecio, 

— ¡ C ó m o ! ¿ á nada contes tá is? 
p r o s i g u i ó el R e y . 

— ¿ D e q u é se me acusa, s e ñ o r ? 
— Los joyeros af i rman que han Veu 

d i d o u n co l la r .á vos ó á la Reyna, 
y para just i f icar la venta tienen un-
rec ibo de S. M . 

—lEse recibo es falso! e s c l a m ó Ma
r í a A n t o n i e t a . 

— L o s joyeros a ñ a d e n , c o n t i n u ó el 
m o n a r c a , que pa ra en e l caso de 
que l a Reyna faltase a l compromiso, 
e s t á este garantizado p o r vos , señor 
Cardena l . 

— Yo no me niego a l pago , señor , 
repuso e l p r í n c i p e ; cuando S. M . la 
R e y n a ba d icho lo que acaba de de
c i r , s e r á ve rdad . 
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Y una segunda mirada mas des

preciativa aun que la p r i m e r a , t e r 
minó su frase y su pensamiento. 

La Reyna se e s t r e m e c i ó a l notar 
aquella mi rada , porque si b ieu e l 
desprecio de l Cardenal no podia ser 
para ella u n insul to , puesto que no 
lo merecia , debia considerarlo como 
]a venganza de un pecho noble , y 
esta idea la a s u s t ó . 

— S e ñ o r Cardenal , repuso el R e y ; 
en este asunto media una falsif ica
ción que ha compromet ido la -firma 
de la Reyna de F ranc ia . 

— ¡ N o es.una sola! e s c l a m ó M a -
ria A n t o n i e t a ; hay ademas, la que 
puede i m p u t á r s e l e á un noble pe r 
sonaje : la fa ls i f icación referente á 
que los joyeros han recobrado el co
llar. 

— L a Reyna es d u e ñ a , repuso e l 
prelado con el mismo tono , de a t r l -
huinne si gusta las tíos falsificacio
nes : supuesta l a una , ¿ q u é i m p o r 
ta que haya hecho ó no la otra ? 



10 E h CCLf,AlV; 
Mar ia iVntonieta iba á esLallar 

de i n d i g n a c i ó n pero se contuvo ante 
u n gesto del Hoy , que p ros igu ió , 
d i r i g i é n d o s e a l pre lado: 

— M i r a d lo que h a c é i s , s e ñ o r Car
d e n a l , porque vuestra pos i c ión se 
agrava por m o m é n t o s : os he dicho 
que os jus t i f iqué i s , y en vez de in 
t en ta r lo , mas b ien p a r e c é que que
r é i s conver t i ros en acusador. 

E l Cardenal r e f l ex ionó un instan
te , y en seguida dijo aparentando 
sucumbi r ante aquella ca lumnia , que 
estrechaba tan de cerca á su honor. 

— ¿ Q u e m e just i f ique , s e ñ o r ? ¡Es 
impos ib le ! 

— S e ñ o r Cardenal , hay quien di
ce que se le ha robado un collar 
de diamantes ; de consiguiente , al 
hacer vos la p r o p o s i c i ó n de pagarlo, 
es confesar de una manera i m p l í c i 
ta que sois el cu lpab le . 

— ¿ Y qu ien lo c r e e r á ? repuso el 
p r i n c i p e con soberano desden. 

— Entonces , caballero , si suponé i s 
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que no l i an de creeros autor de ese 
robo , se a t r i b u i r á ' . . . 

U n es t remecimiento de c ó l e r a , 
que a l t e r ó ' e l semblante h a b i t u a l m e n -
te dulce del R e y , le i m p i d i ó t e r 
minar la frase. 

— S e ñ o r , yo no .senada de lo que 
se dice . repuso e l Cardenal , é i g -
uoro lo que se ha h e c h o : cuan to 
puedo a í i i r m a r es, que no he t e n i 
do en mis manos esa alhaja y que 
los diamantes se ha l l an en poder de 
alguna persona que deberia confesar
lo asi, pero que se niega á e l l o , 
o b l i g á n d o m e á d i r i g i r l e las s igu ien
tes palabras de l a E s c r i t u r a : E l m a í 
recae sobre la cabeza de aquel que 
lo c o m e t i ó . 

A l o i r estas palabras M a r í a . A n -
tonieta , hizo u n ademan de i r á t o 
mar e l brazo de l R e y , e l cua l l a 
d i jo : 

'—La c u e s t i ó n , s e ñ o r a , e s t á e n 
tre vos y él : po r la vez ú l t i m a os 
ruego que me d i g á i s si t e n é i s ó no 
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e l co l la r de diamantes. 

— ¡ N o , lo j u r o por e l honor de 
m i madre y po r la v ida de m i hijo! 
e s c l a m ó la Rey na. 

E l R e y , lleino de regocijo con 
esta d e c l a r a c i ó n , se v o l v i ó a l Car
denal , dicie'ndole : 

— E n t a l caso , cabal lero , este es 
u n negocio q u é h a b r á de terminarse 
en t re l a jus t i c ia y vos , á í n e n o s que 
no p r e f i r á i s hacer a r b i t r a de él á mi 
c lemencia . 

— L a c lemencia de los reyes , se
ñ o r , es sola para los c u l p a b l e s , re
puso e l C a r d e n a l j p r e f i e r o , pues , 
l a jus t ic ia de los hombres . 

— ¡ C o n que es d e c i r , que no 
q u e r é i s confesar nada ? 

—Nada tengo que confesar. 
— P e r o , s e ñ o r C a r d e n a l , ¡ mi rad 

que de esa manera no queda m i ho
nor á cub ie r to ! e s c l a m ó l a Reyna . 

E l p r í n c i p e L u i s no r e p l i c ó pa
l a b r a . 

— ' Pues b i en ! ya que os obs t i -



D E L A REVIVA. 13 
nals en cal lar , p r o s i g u i ó M a r i a A n -
tonicta , yo h a b l a r é : ese si lencio me 
mortifica porque reve la una generosi
dad , que n i quiero n i t>ecesito. Se
pa V . M . , s e ñ o r , que todo el c r i m e n 
del Cardenal no estr iba en la ven ta 
ó en el robo de esa alhaja. 

M r . de Roban a lzó la cabeza, y 
palideció de una manera v i s i b l e . 

— ¿ Q u é quiere decir eso? p r e 
guntó el Rey con i n q u i e t u d . 

— j S e ñ o r a - ! . . . e s c l a m ó el Carde
nal, l leno de espanto. 

— i O h ! no hay r a z ó n , n i h u m a 
nas consideraciones , n i temor a l g u 
no , que me hagan enmudecer : t e n 
go en el c o r a z ó n mot ivos que me 
impelerian á p r o c l a m a r m i inocencia 
aun cuando fuese en las plazas p u 
blicas. 

— S e ñ o r a , os s u p l i c o . . . i n s i s t ió e l 
p r í n c i p e . 

— ¡ A h ! ¿ t e m b l á i s ya ? ¿ c o n q u e 
es decir que no me hab ia e n g a ñ a 
do ? i con que vuestras i n t r i ga s t e -
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men la luz ! Yo no la temo , suñor 
Cardena l ! Por lo t a n t o , continuó 
d i r i g i é n d o s e a l R e y , dignaos intimar 
;í este cabal lero que diga en vues
t r a presencia lo que acaba de decir
me hace un momento' . 

— ; S e ñ o r a ! ; s e ñ o r a ! e s c l a m ó Mr. 
de Roban ; . m i r a d lo que baceis, 
porque eso es ya traspasar los lími-
ee.'-j • : ^ ' V ' - j \ 

— ¡Cómo.1 c s c l a m ó el R e y con al
t i v o -semblante: ,¿ q u i é n se atreve á 
hab la r asi á la R é y n a ? ¿ S u p o n g o , 
que no h a b r é sido yo ? 

— N o , s e ñ o r , no , repuso Maria 
A n l o n i e t a ; ha sido Mr. de Pioban, el 
cua l se cree con derecho para ha
b la r á la R e y n a de ese modo. 

— ¡ V o s , caballero ! e s c l a m ó el Rey 
p o n i é n d o s e l í v i d o , 

— ¡ E l , i s í ! di jó la Reyna coa 
ademan desprecia t ivo é l ! 

—6 Tiene de eso pruebas el señor 
Cardenal ? di jo el Rey dando u n paso 
h á c i a e l p r í n c i p e , i 
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— ¡ E l s e i a o r de R o h a n , s e g ú n d i 

ce , tiene car tas! e s c l a m ó la R e y n a . 
— ¡ Mostradias , cabal lero ! id s i s t ió 

el Rey. k f 
— ¡ Sí , s i , veamos esas cartas'! es-

clamó arrebatadamente la Reyna ; 
veámoslas ! 

E l Cardenal se l l e v ó - l a mano á 
la frente , b a ñ a d a en u n sudor h e 
lado , hizo ademan de i n t e n ogar á 
Dios c ó m o era posible que hubiese 
hecho una c r i a t u r a , en la cua l ca
bía tanta perfidia y tanta audacia, y 
guardó si lencio. 

~ ¡ O h ! y no han sido solas las 
cartas! p r o s i g u i ó la Reyna a n i m á n 
dose poco á poco bajo la i n f l u e n c i a 
de su misma generosidad ; ¡ el s e ñ o r 
Cardenal dice que ha obtenido hasta 
•citas! 

— ¡ S e ñ o r a , por piedad ! esc ' lamó 
el Rey . 

— ¡ Por pudor ¡ dijo el p r í n c i p e . 
— E n una palabra , cabal lero , r e 

puso la Reyna j si no sois el ú l t imo . 
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de los hombres , si hay para vos al
go de sagrado en este mundo , ya 
que decis que t e n é i s pruebas , pre
sentadlas. 

M r . de Roban l e v a n t ó con len
t i t u d la cabeza , y r e p l i c ó : 

— i N o , s e ñ o r a , no las tengo ! 
— ¡ O h ! supongo, p r o s i g u i ó María 

A n t o n i e t a que no i r é i s á a ñ a d i r uu 
nuevo de l i to á vuestros c r í m e n e s , 
n i aglomerareis sobre m í oprobio so
b re oprob io . T e n é i s u n ausi l iar , una 
c ó m p l i c e , ó u n testigo en todo es
to ; n o m b r a d l o , ó nombrad la . 

— ¿ Q u i e n es? p r e g u n t ó el Rey. 
— Mad . de L a M o t l e , s e ñ o r j es

c l a m ó la Reyna . 
— ¡ A h ! di jo e l R e y , t r iunfante 

de ve r justificadas sus prevenciones 
cont ra la condesa : ¡ b ien os lo de
c ía yo ! pero lo que ahora urge es 
que veamos á esa muger , y que se 
l a i n t e r rogue . 

— ¡ A h ! ya no es posible I escla-
inó l a Reynaj esa muger ha desapa-
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reciclo- Preguntad a l s e ñ o r Carde
nal q u é ha sido de e l l a , puesto 
que es e l ú n i c o que teuia i n t e r é s 
en que no se le formase causa. 

—Otros s e r á n los que la h a b r á n 
hecho dasaparecer , r e p l i c ó el Carde
nal , los cuales tenian en e l lo mucho 
mas i n t e r é s que yo , y esta sera la 
causa porque no se la encuentra . 

— P e r o , si sois inocente , dijo la 
Reyna enfurecida , ayudadnos á e n 
contrar los culpables . 

Mas el Cardenal de Roban des
pués de haber lanzado una mi rada , 
se volvió d é espaldas y c r u z ó los 
brazos. 

— Ofendido e l R e y , le di jo en ton
ces : Pasad á l a Bast i l la . 

~ E 1 Cardenal se i n c l i n ó y r e p u 
so en tono firme : ¿ V e s t i d o como 
estoy , con h á b i t o s pontificales y de
lante de toda l a corte ? Reflexionad, 
s e ñ o r , que e l e s c á n d a l o va á ser 
inmenso. L o s e r á tanto mas cuanto 
mas grande sea l a cabeza sobre que 
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recaiga. 

— A s i lo qu ie ro c o n l e s t ó el Rcj' 
agitado. 

— Es u n dolor injusto el que de 
este modo L a c é i s su f r i r , s e ñ o r , :i 
m i pre lado , y la t o r t u r a antes que 
la a c u s a c i ó n no es legal . . 

— Es preciso que asi sea,-respon
d ió e l Rey , abriendo la puerta de 
la c á m a r a en ademan de llamar á 
nua' persona que t rasmit iese sus or
denes. 

A l l i se encontraba M r . de Bre» 
t e u i l , cuya vista perspicaz habia des
cub ie r to a l p u n t o en l a exaltacioji 
de la R e y n a , en la a g i t a c i ó n del 
R e y y en l a a c t i t u d de l Cardenal, 
la r u i n a de u n enemigo. 

No b ien Labia acabado el Rey 
de Lab l a r l e en voz ba ja , cuando 
usurpando el m i n i s t r o guarda-sellos 
las a t r ibuciones del c a p i t á n de guar
dias , e s c l a m ó con una voz que re
s o n ó basta en las ú l t i m a s galeriaí: 
Deteneos, s e ñ o r Cardena l . 
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M r . de Roban se e s t r e m e c i ó . 

Los m u r m u l l o s que l legaban á sus 
oídos , l a a g i t a c i ó n de los cortesa
nos y la - llegada repent ina de los 
guardias de Corps daban á la escena 
un aspecto siniestro. 

E l Cf-rdenal p a s ó por delante de 
la Reyna sin saludarla , lo cual bizo 
hervir la sangre de esta a l t i v a prin«= 
cesa. Se i n c l i n ó con b u m i l d a d delan
te del E.ey , y al pasar cerca de 
Mr . B r e t e u i l l o m ó u n aire de p ie 
dad tan bien combinado que -el ba
rón c r e y ó que aun no estaba venga
do suficientemente. 

U n teniente de guardias se ap ro 
ximó t í m i d a m e n t e e l C a r d e n a l , co
mo si desease saber de su misma 
boca la c o n f i r m a c i ó n de la ó r d e n 
que acababa de r e c i b i r . 

— Sí s e ñ o r , di jo M r . de R o b a n , 
s í , yo soy la persona a>'quien d e b é i s 
prender. 

•El R.ey a ñ a d i ó entonces en me
dio del n í a s profundo silencio : Coní-
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daci re is a l Cardenal á su habitación 
mient ras oigo m i s a , y determino lo 
que debe hacerse. 

E l R e y q u e d ó solo en el cuar
to de la Reyna con todas las puer
tas ab ie r tas , mientras que el Car
denal se alejaba por la galeria pre
cedido de l teniente de guardias. 

— S e ñ o r a , dijo e l Rey con voz 
ahogada por el f u r o r , b ien sabéis 
que todo esto conduce á u n juicio 
p ú b l i c o ; es d e c i r , á u n escándalo 
bajo e l cua l c a e r á el honor de los 
culpables . 

— G r a c i a s , e s c l a m ó la Reyna 
apretando con efus ión las manos del 
R e y , gracias porque h a b é i s escogi
do e l ú n i c o medio de just i f icarme. 

— ¡ Me dais gracias ! 
— Con toda m i a lma , l í a b e i s obra

do como R e y , y p o d é i s estar segu
r o de que p o r m i par te me he por
tado como R e y n a . 

— M u y b i e n , r e s p o n d i ó el Rey 
l l eno de j ú b i l o . Venceremos de tan-
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tas bajezas, y cuaudo asi vos como 
yo Layamos conseguido co r t a r ]a ca
bera de l a s e rp ien te , espero que 
viviremos en paz. Bese á la R e y -
na en la f rente y se r e t i r ó á su 
cuarto. 

A l estremo de l a galer ia M r . de 
Roban e n c o n t r ó á Btehemer y Bos-
sange casi desmayados y a b r a z á n d o 
se para no caer , y á pocos pasos 
vio á su emisario que asustado i n 
terrogaba los ojos de su amo. 

— Caballero o f i c i a l , d i jo e l C a r 
denal a l teniente que le conduc ia , 
si paso todo el dia a q u í voy á ser 
causa de disgusto para muchas p e r 
sonas. ¿ P o d r é hacer decir en m i ca
sa que estoy preso ? 

— j O h ! m o n s e ñ o r , con t a l que 
nadie os v e a , r e s p o n d i ó e l of ic ia l . 

E l Cardenal le d ió g rac ias , y 
dirigiendo l a pa labra en a l e m á n á 
sa emisar io , e s c r i b i ó algunas p a l a 
bras en una hoja de &u misa l y la 
a r rancó a l p u n t o . 

T. X 2 
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Y detras de l oficial á qu ien ob-' 

servaba cuidadosamente pa ra que no 
le sorprendiese , d o b l ó e l pape l y le 
de jó caer. 

— Os s igo , di jo a l of icial j y con 
efecto arabos desaparecieron. 

E l mensagero se a r r o j ó sobre el 
pape l como ave 'de r a p i ñ a sobre la 
presa , sa l ió da palacio y montando 
á caballo t o m ó p rec ip i t adamente el 
camino de P a r í s . 

E l Cardena l pudo ver le como cor-' 
r i a desde una de las ventanas de 
l a escalera por donde bajaba con el 
of ic ia l . 

— i L a Reyna me p i e r d e , mur
m u r ó e l C a r d e n a l ; pero y o la sal
v o ! Es por vos , R e y m i ó , que obró 
como lo bago , y po r vos ¡ ob mi 
D i o s , que e x i g í s e l p e r d ó n de las 
i n j u r i a s , perdono á los d e m á s ! ¡Per
donadme á m í ! 
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LA SÜMARTA. 

i ^ i o b ien v o l v i ó el Rey á su apo
sento y firmó la ó r d e n de conduc i r 
a M r . de Roban á la B a s t i l l a , se 
presentó el conde de P ro vence, e l 
cual e n t r ó en el gabinete baciendo 
señas á M r . de B r e t e u l l que este no 
pudo c o m p r e n d e r , á pesar de t o 
do su respeto y buena vo lun t ad . 

E n la r e p e t i c i ó n de estas s e ñ a s 
no se babia propuesto el p r í n c i p e 
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l l a m a r l a ateucion de M r . de Bre-
t e u i l , sino l a de l Rey que se mi
raba en un espejo a l mismo tiempo 
que redactaba la o rden . E n efecto 
e l Rey las n o t ó , y d e s p u é s de des
ped i r á M r . de B r e t e u i l , d i jo a' su 
h e r m a n o : 

— ¿ Q u é s e ñ a l e s h a c í a i s á M r . de 
B r e t e u i l ? 

— j O h ! s e ñ o r . . . . 
— ¿ Q u é significan estas s e ñ a s T 

esa p r e o c u p a c i ó n ? 
. —Nada , nada 

— ¿ S o i s l i b r e de hab la r ó no, 
h e r m a n o ? di jo e l R e y u n tanto al» 
te rado . 

— Es que acabando d e c i r m e , sé-
ñ o r , que h a n arrestado á M r . de 
R o b a n . 

— ¡ Y b i en ! ¿ E n q u é puede cau
saros semejante a g i t a c i ó n esta no
t i c i a ? C o n s i d e r á i s inocente á M r . de 
R o b a n , ó c r e é i s he sido in jus to cas-
l igando a l poderoso ? 

— ¿ I n j u s t o ? N o he rmano m í o . No 
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habéis sido injusto n i ha sido m i i n * 
tención deciros t a l cosa. 

— Me sorprende en es t remo, se
ñor conde de Provence , no deis l a 
r azón , contra l a R e y n a , a l h o m b r e 
que t ra ta de deshonrar la . Y e n g o d e l 
cuarto de esta, hermano m i ó , y una 
palabra suya ha bastado.. . > 

— i O h s e ñ o r ! N o quie ra Dios 
que yo acuse á la Reyna . S a b é i s b i en 
que su Magestiad m i h e r m a n a , 
uo tiene amigo mas sincero que yo , 
que he salido varias veces á su de 
fensa , y d icho sea sin r e c o n v e n c i ó n , 
aun contra vos mismo. 

— V e r d a d es, hermano m i ó , que 
se la acusa con h a r t a f recuencia . 

— Es una desgracia , s e ñ o r , que 
i n t e r p r e t é i s ma l mis pa labras . . . H e 
querido deci r que la Reyna no me 
creeria, s i pareciese dudaba yo de 
su inocencia. / 

—Entonces celebrareis conmigo 
la h u m i l l a c i ó n que he hecho su f r i r 
al Cardenal , e l proceso que acer-
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,ca de esto debe i n s t r u i r s e ; y el es
c á n d a l o que va á poner u n dique 
á todas las calumnias que no osa
r í a n cont ra cua lqu ie ra s e ñ o r a de la 
c o r t e , y de las que todos se hacen 
i n t é r p r e t e s , porque l a R e y n a , se
g ú n d i c e n , e s t á al abr igo de estas 
miser ias . . 

— S i , N s e ñ o r , apruebo la conduc
t a de V . M . y creo que en el asun
to d e l co l l a r lo mejor . 

— C r e o hermano que no hay 
cosa mas senc i l l a ! ¿ N o se ve en 
esto á M r . de R o b a n hacer gala de 
su f ami l i a r amistad con la Reyna 
y c o n c l u i r eu su nombre un con
t r a t o de los diamantes que r ehusó , 
d e j á n d o s e decir que estos diamantes 
l i a n sido comprados para la Reyna; 
esto es mons t ruoso , v como ella de
c ía : ¿ q u e se hub ie ra creido si hu
b ie ra tenido po r camarada á Mr. 
de R o b a n , en este l t r á f i co miste
rioso ? 

— S e ñ o r . . . . . 
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— Y ademas, no i g n o r á i s , h e r m a 
no, que la ca lumnia j a m á s se de t ie 
ne enmedio de su c a m i n o , y q u « 
ja l igereza de M r . de Rohaq c o m 
promete á la R e y n a , pero que la 
r e l ac ión de e l la , la deshonra . 

• — ¡ O h ! s í , hermano mi 'o , s i , 
repito que t e n é i s r a z ó n sohrada en 
cuanto al asunto d e l c o l l a r . 

— j Y b i e n ! c o n t e s t ó el R e y sor
prend ido , ¿ h a y acaso todavia o t ro 
asilnto ? 

— P e r o , s e ñ o r . . . la Reyna ha de
bido deci ros . . . 

— ¿ Q u é ha debido d e c i r m e ? 
— Es i m p o s i b l e , s e ñ o r , que l a 

Reyna haya dejado de d e c í r o s l o . 
—^-¿Que es, pues , s e ñ o r conde , 

que es ? 
— S e ñ o r 
— ¡ A h ! ¿ las fanfarronadas de M r . 

de R o b a n ? ¿ l a s re t icencias? ¿ E s a 
pre tendida correspondencia? 

— N o , s e ñ o r , no es eso. 
— ¿ Q u é puede ser entonces? Las 
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entrevis tas que la Reyna ha conce
dido á M r . de R o h a n para t ra ta r del 
co l l a r en c u e s t i ó n 

— T a m p o c o , s e ñ o r . 
— T o d o lo que se', d i jo e l Rey, 

es que tengo en la Reyna una con
fianza sin l í m i t e ? , á la cua l se La 
hecho acreedora por la nobleza de 
su c a r á c t e r ; que hubie ra sido muy 
fác i l á S. M . guardar s i lencio sobre 
todo es to , y pagar ó dejar pagar á 
los o t r o s , ó dejarlos h a b l a r ; que la 
R e y n a poniendo coto de una vez á 
estos mister ios que degeneran en 
e s c á n d a l o s , me ha manifestado que 
apelaba á m í , antes de hacerlo al 
p ú b l i c o . L a Reyna ha apelado á 
m í , querie'ndome confiar e l cuida
do de vengar si^ manci l lado honor j 
h a b i é n d o m e tomado p o r confesor y 
p o r juez la Reyna me lo ha dicho 
t o d o . 

— Pues b i e n , r e p l i c ó el conde de 
Prpvence menos embarazado de lo 
que debia estarlo , porque conocia 
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que la c o n v i c c i ó n de l R e y no esta
ba tan arraigada cortio debiera , he 
aquí que f o r m á i s el proceso á m i 
amistad y a l respeto que profeso á 
la Reyna m i hermana . Si p rocedie
se contra m í con tanta suscep t lb i l i -

¡ dad , no me quejaria , temiendo s iem-
I pre, ser consideiado como u n ene

migo ó acusador en luga r de u n de
fensor. Y sin embargo , veis b ien 
en esto que os fa l ta la l ó g i c a . L a 
confesión de la Reyna os ha condu
cido al esclarecimiento de una v e r 
dad que la just i f ica, porque no que
réis hagan fluir á vuestra vis ta otras 
luces mas claras , y mas propias t o 
davía á poner de manifiesto toda l a 
inocencia de la Reyna . 

— ¿ Pues q u é hay ?... e m p e z á i s 
siempre , di jo el R e y consternado , 
por unos c i rcunloquios que me c o n 
funden. 

— Precauciones oratorias , s e ñ o r , 
falta de entusiasmo. ¡ A h ! p e r d ó n e 
me V . M . ; consiste en m i e d u c a c i ó n 
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viciosa ; nada teugo de C i c e r ó n . 

— Hermano m i ó , C i c e r ó n no titu
beaba sino cuando la causa quedefun-
dia no era justa ; la vuestra lo es, 
sed e s p l í c i t o por amor de Dios. 

— Me r e d u c i r é i s a l si lencio si os 
mofá i s de m i manera de hablar. 

— Vamos , pues , be aqui el ífí'i-
tabüe genus rhetorum de l que se in
comoda , e s c l a m ó el R e y , engañado 
po r la m a r r u l l e r i a del conde de Pro-
vence . A l becbo , « b o g a d o , al 'he-
cbo .' ¿ S a b é i s algo mas de lo que rae 
ba diebo l a Rey na ? 

— ¡ Dios m i ó ! s e ñ o r , nada' y to
do. Precisemos de antemano todo lo 
que os ba d icho la Reyna . 

— L a Reyna me ba d icho que no 
p o s e í a e l co l l a r . 

— R i e n . 
— Q u e no babia firmado e l recibo 

de esta alhaja. 
— R u e ñ o . 
— Me ha asegurado t a m b i é n que 

todo lo que hace referencia al arre-
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gk_ con M r . de R o h a n , es una f a l 
sedad iaveutada por sus enemigos. 

- M u y b i e n , s e ñ o r . 
— E n fin, me ha d icho que nun

ca ha dado á M r . de Rohan e l de-
' recho de considerarse como -mas que 

uno de sus subditos , ó mas b ien 
como una persona indiferente ó des
conocida, 

— ¡ A h ! . . . Ha d icho todo ' es to . . . 
— Y en una e n t o n a c i ó n que no ad

mitía r é p l i c a , porque el Cardena l 
nada absolutamente ha contestado. 

— A h o r a b i e n , puesto que el C a r 
denal nada ha contestado , es que 
confiesa su ment i ra , y da ]a r a z ó n 
con su pal inodia á otros rumores 
que c i r c u l a n acerca de l a p r e f e r e n 
cia que la Rey na concede á otras 
personas. 

— ¡ A h ! ¡ q u é es esto , Dios m i ó ! 
dijo el Rey con desaliento. 

— Nada que no sea m u y absurdo 
como vais á v e r . Desde el instante 
en que ha sido probado qlxe M r . 
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de Rohan no se ha paseado con Ij 
R e y a a . . . 

— ¡ C ó m o ! esclamo e l Rey , sedi-
ce que M r . de Rohan se ha paseado 
con la Reyna ? 

— L o que e s t á h ien desmentido 
p o r la Reyna misma , s e ñ o r , y por 
la pal inodia de M r . de R o h a n ; pe
ro en fin, desde e l momento en que 
esta falsedad ha sido puegta en cla
r o , comprendereis han debido bus
car , porque la maledicencia no se 
ha satisfecho , c ó m o era que la Rey
na se paseaba de noche en el par
que de Versa l les . 

— ¡ P o r la noche ! . . . ¡ L a Reyna!... 
¡ E n e l parque de Yersa l l e s ! . , . 

— Y con q u i é n se paseaba, con
t i n u ó con f r i a ldad e l conde de Pro-
vence . . . 

— ¿ Cou quie'n ?... m u r m u r ó el 
R e y . 

— i S in duda alguna ! . . . ¿ Consis
t i r á en que hay miradores que no 
se det ienen en lo que hace una Rey-
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na; que hay ojos á los cuales no 
(leslumbra la c la r idad de l dia , n i 
el b r i l lo de la magestad , y que no 
por eso dejau de ver cuando t i enen 
que hacer lo por la noche ? 

— Pero , he rmano m i ó , tened en-
j tendido que e s t á i s diciendo muchas 
I infamias. 

— S e ñ o r , r e p i t o , y lo hago con 
tanta i n d i g n a c i ó n como pudiera h a 
cerlo V . M . , que estoy seguro des
cubriremos la ve rdad . 

~ ¡ C ó m o , s e ñ o r ! ¡ Se, habla de 
los paseos que la Reyna ha dado con 
su a c o m p a ñ a m i e n t o por e l parque de 
Versalles ! 

— Con a c o m p a ñ a m i e n t o no , s e ñ o r , 
sino á solas. . . . ¡ O h ! S i se digere lo 
había hecho con acompañamiento 
la va ld r í a la pena de que nos moles
tábamos. 

De repente e s c l a m ó e l R e y : me 
ibais á p r o b a r no h a c í a i s mas que 
repetir lo que se dec ia , p robadme 
quién lo d ice . 
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— ¡ Oh . ! í a c i l i n e n t e , con demasia
da faci l idad , c o n t e s t ó el conde dt 
P rovence . Ex i s t en cua t ro testimo
nios : e l p r i m e r o es e l de m i c a p í , 
t an de monteros , que l ia vis to á la 
I t e y n a dos dias seguidos , ó mejor 
dos noches consecutivas , sa l i r del 
pa rque de Versa l l e s p o r la puerta 
de íá L o u v e r i e . í i é a q u í su testimo
n io legalizado con su f i rma . Leed. 

E l R e y t o m ó temblando el pa
p e l , l o l e y ó y d e v o l v i ó á su her
mano. 

— V e r é i s ahora , o t ra mas curiosa; 
es del g u a r d a . d e noche de Tr ia -
non : declara no haber o c u r r i d o no
vedad en la noche , que solo la ha 
tu rbado u n t i r o disparado po r los 
cazadores f u r t i v o s sin duda en los 
bosques de Satory : que en cuanto 
á los parques es tuv ie ron tranquilos, 
é s c e p t o e l dia en que S. M . l a Rey-
na d i ó u n paseo a c o m p a ñ a d a de un 
cabal lero a l cua l daba el brazo. Mi
r a d si e s t á e s p l í c i t a l a sumaria . 

https://guarda.de
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El R e y l l t u b e ó y dejó caer los 
bra^Q^. ' ¿-á? Xtfl :: i ' f-- < " 'C:::f ••feiyrt, 

— El t e r c e r o , c o n l i o u ó i m p e r t u r 
bable el conde de Provence , es el 
del portero de la puer ta de l Este , 
el cual ha visto y reconocido á la 
Reyua que salia por la pue r t a de la 
Louvt'terie. <Esp]ica el trage de la 
Reyna, s e g ú n v e r é i s , diciendo t a m 
bién que la distancia le i m p i d i ó . r e 
conocer a l cabal lero , a l cua l SU 31a-
yestad abandonabu; e s t á escr i to , 
pero que por su trage p a r e c í a u n 
oficial, x l ñ a d e que la presencia de l a 
Reyna no puede ponerse en duda 
porque S. M . iba a c o m p a ñ a d a d'e 
Mad. de L a Mot t e , su í n t i m a amiga. 

— Arnica de la Reyna , e s c l e m ó 
el Rey furioso. ¡ S í ! esto dice; ¡ a m i g a 
de la Reyna ! 

— No os i n c o m o d é i s cont ra estej. fiel 
servidor , s e ñ o r , no es cu lpab le si
no de u n esceso de ce lo . E s t á en 
cargado,de guardar y guarda; su de
ber es yelar y ve la . 
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— E l ú l t i m o , c o n t i n u ó el conde de 

Provence , me parece el mas esplí-
c i to de todos. Es de l maestro cerra
je ro encargado de reconocer si todas 
las puer tas e s t á n cerradas después 
de l toque de oraciones. Este hombre, 
V . M . le conoce, cer t i f ica haber vis
to á l a Reyna en t ra r con u n caba
l l e r o en los b a ñ o s de A p o l o . i 

E l R e y p á l i d o y sofocando su re
sent imiento , a r r a n c ó el papel de las 
manos de l conde y lo l e y ó . 

Mi. de Provence c o n t i n u ó sin em
bargo su l e c tu r a . 

— V e r d a d es que M a d . de L a Mot-
te p e r m a n e c i ó fuera á unos veinte 
pasos, y que l a R e y n a no estuvo 
sino cerca de una h o r a en e l sa
l ó n . 

— ¿ Pero , c ó m o se l l a m a ese gen
t i l - h o m b r e ? e s c l a m ó e l R e y . 

— S e ñ o r , no se encuent ra el nom
b r e en este r e l a t o , y p o r esto es 
necesario que V . M . se moleste en 
r e c o r r e r este ú l t i m o cer t i f i cado , qxie 
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es de u n guarda de flores que es
taba ocul to d e t r á s de la tap ia que 
circula los b a ñ o s de A p o l o . 

—-Dado á la m a ñ a n a s i gu i en t e , 
dijo e l R e y . 

— S i , s e ñ o r , y que dice haber 
visto salir á la R e y n a d e l pa rque 
por la pue r t a p e q u e ñ a , y m i r a r 
por fuera , dando el brazo á M r . de 
Charny. 

— ¡ A M r . de Cba rny ! g r i t ó 
el Rey medio loco de c ó l e r a y v e n 
ganza; b i e n . . . . b ien Esperadme 
aqui, conde , vamos á saber a l fin 
la verdad. 

Y e l Rey se l a n z ó fuera de su 
gabinete. 

í X . 
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IILTIVA ACÜSACOK. 

JEn cuanto e l R e y sa l ió d e l gabi
nete de la R e y n a , esta c o r r i ó á la 
pieza del tocador desde donde ha
b í a podido o í r todo lo que acababa 
de pasar. 

A b r i ó l a p u e r t a , y vo lv ió á 
ce r r a r la de su gab ine te ; después 
d e j á n d o s e caer en u n s i l lón como 
qu ien se encuentra demasiado débil 
p a r a sostener semejantes choques, es-
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pero silenciosa á que manifestase su 
parecer M r . de C b a r n y que para 
ella era el juez mas t e r r i b l e . 

Pero no t u v o que aguardar m u -
cbo t i e m p o , po rque saliendo de l t o 
cador ¡Mr. de C l i a r n y p á l i d o y des
compuesto , la d i jo : 

— S e ñ o r a , ya veis que no hay 
medio de que seamos amigos. Si t a l 
110 fuese m i c o n v i c c i ó n , por mas 
que deba l as t imaros , lo s e r á la del 
público-. con e l e s c á n d a l o que aca
ba de darse no bay t r a n q u i l i d a d pa 
va mí n i t regua para vos. Los ene
migos que d e s p u é s de la ber ida que 
acabáis de r ec ib i r e s t a r á n mas t n -
carnizados , c a e r á n sobre vos para 
beber vuestra sangre como bacen las 
moscas con los rebezos de A f r i c a . 

- O b s e r v o , dijo la R e y n a , que 
buscáis el medio de espresar vues
tra op in ión con l i su ra y franqueza y 
que no a c e r t á i s . 

—Creo no baber dado nunca e l 
menor mot ivo para que V . M . dude 
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de m i franqueza , r e p l i c ó C h a r n y . Si 
en a l g u r í a o c a s i ó n me he espresado 
con rudeza , ruego á V . M . que me 
perdone . 

— E n t o n c e s , di jo la Reyna , po
s e í d a de la mayor e m o c i ó n , lo que 
acabo de h a c e r , este r u i d o , esta 
a g r e s i ó n peligrosa con t ra uno de los 
mas grandes s e ñ o r e s de l re ino , mi 
hos t i l i dad declarada con la Iglesia , 
m i fama espuesta á las pasiones de 
los pa r l amen tos , todo esto junto no 
os basta. N o hablo de la confianza 
de l R e y , porque esto s e r á para vos 
de poca mon ta . ¿ N o es verdad?.. . 
¡ E l ÍAey ! es p o r ú l t i m o . . . un es
poso. . . Y al deci r esto la Reyna son
r e í a po r efecto de una amargura tan 
dolorosa que los ojos se le arrasaron 
de l á g r i m a s . 

— ¡ O h ! e s c l a m ó C h a r n y , sois la 
mus noble y generosa de todas las 
mugeres . Si no os respondo inmedia-
ta inenle como el c o r a z ó n me lo dic
ta , es porque me considero tan pe-



DE LA REYJVA. 3 1 
queño que no me a t revo á p r o f a 
nar ese c o r a z ó n sub l ime p id iendo u n 
lugar en é l . 

•—¿ Me c r e é i s cu lpable ? 
— S e ñ o r a . 
— ¡ Dais c r é d i t o á las palabras del 

Cardenal ? 
— S e ñ o r a . 
— Exi jo de vos que me manifes

téis la i m p r e s i ó n que os ba causado 
la ac t i t ud de M r . de Roban. 

— Os lo d i r é , s e ñ o r a , f r ancamen
te. M r . de -Roban no ba sido u n i n 
sensato, s e g ú n se lo babeis ecbado 
en cara , n i u n hombre d é b i l , co
mo pudiera suponerse , sino un b o m -
])re que os amaba y ama , y que 
en la actual idad es v í c t i m a de u n 
error que le c o n d u c i r á á su r u i n a 
y á V . M , 

— ¿ A m í ? 
~ - A V . M . s e ñ o r a , a l desnonor 

sin remedio . K 
— ¡ Dios m i ó ! 

— D e l a n t e de m í se l evan ta u n 
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espectro amenazador y t e r r i b l e en 
]a persona de esa odiosa muger, 
M a d . de L a Mot t e q u é ha despare
c i d o , cuando su d e c l a r a c i ó n podria 
devolvernos á todos el reposo , el 
honor y la seguridad que nos fal
t an . Esta muger es el genio del mal, 
l a plaga de l t rono ; esta muger á 
qu ien t an impruden t e h a b é i s hecho 
p a r t í c i p e de vuestros secretos , y tal 
vez de vues t ra i n t i m i d a d . 

— M i s secretos , m i in t imidad , 
p o r car idad , C h a r n y é s c l a m ó la 
Reyna . 

— E l Cardena l os ha d icho , seño
ra , sin rodeos , y l o lia justificado 
que h a b é i s concertado con él el co
l l a r . 

— ¡ A h ! v o l v é i s a l mismo tema , 
repuso la Reyna enojada. 

— Perdonad , perdonad. Ya veis 
que m i c o r a z ó n es mucho menos ge
neroso que el v u e s t r o , y que soy 
ind igno de la confianza que me ha
cé i s a l descubr i rme vuestro pensa-
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miento. Por mas q u é p r o c u r o t e m 
plar , veo que i r r i t o . 

—Sea en buen h o r a , di jo la Rey-
na , con una a l t ivez hiezclada de c ó 
lera. Pero sabed que lo que el l l e y 
cree , b ien pueden c ree r lo los d e m á s , 
y que no s e r é mas to lerante con mis 
amigos que con m i esposo. Me p a 
rece que a' u n h o m b r e no debe gus
tarle e l ve r á una muger cuando no 
la estima. Esto no se apl ica á vos, 
añad ió con viveza , porque yo no soy 
una m u g e r sino una Reyua , y vos 
no sois para m í u n h o m b r e sino u n 
juez. 

C h a r n y se i n c l i n ó t an profunda
mente que la Reyna d e b i ó quedar 
satisfecha de la r e p a r a c i ó n que l e 
ofrecia la h u m i l d a d de este vasallo 
fiel . 

—Os habia aconsejado , c o n t i n u ó 
la R e y n a , que permanecieseis en 
vuestras posesiones , y creo que 
el consejo |era p ruden te . Lejos de l a 
corte de l a cua l os separan vuestras 



5d E L C O L L A R 
costumbres , vues t ra r e c t i t u d y aun 
vues t ra inesper iencia (permi t idme 
que os hable con franqueza ) ; lejos 
de l a corte , hubiera is podido juzgar 
mejor á los personajes que represen
t an u n p a p e l en este t ea t ro . Es ne
cesario , s e ñ o r de C h a r n y , conservar 
l a i l u s i ó n de la ó p t i c a , y guardar 
l a fiereza para las gentes de l pueblo. 
M i cara'cter demasiado condescendien
te me h a b r á t a l vez hecho olvidar 
que debia , a u n entre las gentes que 
ine aman , conservar e l pres t ig io des
l u m b r a d o r de l t r o n o . ¡ A h s e ñ o r de 
C h a r n y ! la aureola que rodea la frente 
de las Reynas , ¿ l a s dispensa de la cas
t i d a d , de la d u l z u r a , de l ingenio y 
sobre todo de ser sensibles? U n a Rey-
na domina , y para nada necesita ser 
rmada . 

— N o puedo , s e ñ o r a , respondió 
dominado por la e m o c i ó n , espresaros 
cuanto siento vues t ra sever idad. Tal 
vez me haya olvidado de que sois mi 
R e y n a ; pero j a m á s he desconocido 
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que sois la p r i m e r a de las mugeres 
dignas de m i respeto y de . . , 

— No c o n c l u y á i s os lo r e p i 
to : una ausencia os v e n d r á b i e n ; 
se me figura que vues t ro nombre ha 
de souar al fin en este negocio. 

— I m p o s i b l e , s e ñ o r a . 
— ¡ Impos ib l e decis ! Pensad en e l 

poder de los que desde hace seis 
meses e s t á n atacando m i r e p u t a c i ó n 
y mi v i d a . ¿ No d e c í a i s , q u e e l Car
denal es v í c t i m a de u n e r r o r . Los 
que tales errores causan , s e ñ o r con 
de, ¿ t e n d r á n bastante poder para ha 
ceros ver* que sois u n vasallo des
leal del Rey y u n m a l amigo m i ó ? 
A los que t an f á c i l m e n t e i nven tan la 
falsedad, no les c o s t a r á mucho t r a 
bajo descubrir la ve rdad . N o p e r -
dais t i empo ; el pe l ig ro es g r a v e ; re
tiraos á vuestras posesiones: ev i t ad 
el e s c á n d a l o ,que va á p r o d u c i r l a 
causa que se f o r m a r á contra m í : no 
quiero ar ras t raros en m i desgracia , 
ni que p e r d á i s vues t ra ca r re ra . Yo 
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que tengo en m i favor la inocencia 
y la fuerza ; que no l l e v o niguria 
mancha ; que estoy resuel ta á dejar-

• me ab r i r , si necesario fuera , el pe
cho para que mis enemigos vean la 
pureza de m i c o r a z ó n ; yo resistiré. 
Para vos habr ia r u i n a , disfamacion y 
t a l vez la p r i s i ó n . Recoged vuestro 
d inero tan lea lmente ofrecido , y lle
vad la confianza que n inguno de vues
tros movimientos generosos se me ha 
escapado, que n inguna de vuestras 
dudas me ha h e r i d o ; que ninguno 
de vuestros sufr imientos me ha si
do ind i f e ren te : marchad os repito; 
y buscad en ot ra par te4o que la Rey-
na de F ranc i a no puede daros: k 
fe ' , la esperanza y la fe l ic idad . Has
ta tanto que en P a r í s se sepa la pr i 
s ión del' Cardenal , que el parlamen
to este' reunido , y comience la cau
sa , quedan unos quince dias. Mar
chad ; vues t ro t i o t iene dos buques 
dispuestos en C h e r b u r g o y Nantes; 
escoged , pero alejaos de m í . Yo cau-
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so vuestra desgracia, y as i . . . alejaos 
de m í . Solo una cosa me interesaba 
en osle mundo y como me f a l t a , 
lo d e m á s me es ind i fe ren te . 

E n cuanto la Reyna p r o n u n c i é 
estas palabras se l e v a n t ó p r e c i p i t a 
damente como para dar á C h a r n y 
la despedida con que te rminaba las 
a \ i¿ lencias . 

C h a r n y se a p r o x i m ó á la R e y h a 
precipi tadamente , pero en a c t i t u d 
respetuosa. 

— V . M . , dijo M r . de C h a r n y con 
voz bastante a l terada, acaba de i n 
dicarme m i deber. No es en mis 
posesiones, no es fuera de la F r a n 
cia donde e s t á el pe l ig ro j este exis
te en Versa l les donde se sospecha 
de V . M . , y en P a r í s donde se os 
va a' juzgar . I m p o r t a mucho p o r l o 
tanto que toda sospecha se d is ipe , 
y que toda d e c i s i ó n j u d i c i a l sea una 
jus t i f icac ión; y como no encontrareis 
un testigo mas l e a l , n i defensor mas 
resuelto que y o , no debo a b a n d ó -
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naros, y me quedo. Los que sepan 
todos los sucesos que han dado mar
gen á esos rumores los maqifesta 
r a n . Pero nosotros a l nienos tendre
mos la s a t i s f acc ión inest imable para 
toda persona , de ver f rente á fren
te á nuestros enemigos. Que tiem
b l e n , s e ñ o r a , ante la imponente ma-
gestad de una Reyna inocente ; an
te e l va lo r de u n bombre que es 
mejor que el los. S í , me quedo, y 
c r é a m e V . M . , no hay necesidad de 
que pcu l t e por mas t i empo sus ver
daderos sentimientos; V . M . es tá ínti
mamente convencida de que no hui
ré ' , de que nada t e m o ; sabe también 
que para vo lve r á v e rme no nece
sita des te r ra rme . ¡ O h s e ñ ü r a ! desde 
lejos se ent ienden los corazones, des
de lejos las sensaciones son aun mas 
ardientes que de cerca. Q u e r é i s que 
pa r t a por vos, y no por m í ; pero 
nada t e m á i s ; aunque estare' presen
te para vues t ra defensa; no lo es
tare' para ofenderos n i perjudicaros; 
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no o lv idéis que no me h a b é i s v is to 
una sola vez eu e l espacio de ocho 
(lias que he habi tado á m u y p o 
cos pasos de vuestra morada , es
piando cada una de vuestras accio
nes, contando vuestros menores m o 
vimientos , v iv i endo en fin de vues
tra propia v i d a , ahora b i e n ; estoy 
resuelto á que esto vuelva á suce
der, porque no me es posible eje
cutar lo que p r o p o n é i s , no puedo 
partir. Por lo d e m á s ¡ q u e os i m p o r 
ta mi presencia ! ¿ E s acaso que p e n -
sariais en m í ? 

La Reyna hizo m o v i m i e n t o al o i r 
estas palabras y se s e p a r ó un poco 
de C h a r n y . 

— C ó m o ! os quejareis por v e n t u 
ra , dijo en seguida, pero no ! 
mé h abé i s comprendido perfectamen
te, y d e s e a r í a que dieseis s iempre 
á mis palabras su verdadero sen t i 
do; no soy una coqueta , cabal lero 
Charny, digo siempre lo que p i e n 
so, y pienso en lo que he dicho j 
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a q u í el p r i v i l e g i o de una verda

dera Rey na. 
— U n dia os e s c o g í ent re todos 

los d e m á s . No se p o r q u é se inclina
ba, m i coraaon hacia vos. Tenia ne
cesidad de una amistad sincera y pu
r a , y os la m a n i f e s t é desde luego, 
pero no sucede hoy lo mismo; no 
pienso ahora en lo que antes pensa
ba . V u e s t r a alma no es hermana de 
l a m i a . Os lo digo f rancamente ; de
bemos separarnos. 

— M u y b i e n , c o n t e s t ó Cl ia rny , 
pero n u n c a , j a m á s he c r e í d o queme 
h u b i é s e i s elejido i A h s e ñ o r a ! uo 
puedo soportar la c r u e l idea de una 
s e p a r a c i ó n ; me a tormentan demasia
do los ce los , no puedo suf r i r que 
me a r r e b a t é i s vues t ro c o r a z ó n , es mió, 
me lo h a b é i s dado y no lo perde
r é sino con la v i d a . Sed m u g e r , s e d 
buena y no a b u s é i s de m i debilidad; 
constantemente h a b é i s reprobado mis 
dudas ; y q u e r é i s abora que me ale
je , cuando tan cn t i cas y notables 
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son las c i rcunslaucias que nos r o 
dean. 

— C o r a z ó n de n i ñ o , c o r a z ó n de 
muger , r e p l i c ó la Reyna ¿ q u e r é i s 
á todo trance que cuente con vos? 
¡ escelentes defensores somos el uno 

.para el o t ro ! Vos sois demasiado 
débil, y yo no soy mucho mas fuer te . 

— No os a m a r í a como os a m o , 
murmuró t emblando C h a r n y , si no 
fueseis lo que sois. 

—Pues, q u e , di jo Mar ia A n t o n i e -
ta con acento v i v o y apasionado ^ 
esta Reyna despreciada , esta Reyna 
perdida, esta Reyna á qu ien e l Par 
lamento va á juzgar m u y p r o n t o , 
que la pp in ion pub l i ca condenaria 
que un m a r i d o , su R e y , la a r r o j á r a 
tal vez de su lado. Esta m u g e r , ¡ e n 
cuentra u n c o r a z ó n que s inceramen
te la ame ! 

— S í , encuentra y e n c o n t r a r á s iem
pre un servidor que l a t iene la ma
yor v e n e r a c i ó n , y que le ofrece t o 
da la sangre de su c o r a z ó n , e n . c a m -
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b ío de una l á g r i m a ve r t ida por esa 
m u g e r . 

— Esta m u g e r , e s c l a m ó la Rey-
n a , es benigna pero o rgu l losa ; es 
la p r i m e r a de las muge re s , la mas 
fe l i z -de todas ; s í , m u y f e l i z , ca
ba l le ro C h a r n y , y no sé c ó m o es
ta muger ha podido quejarse, per
donadla. 

C h a r n y c a y ó á los pies de Ma
r í a A n t o n i e t a y los c u b r i ó de be
sos , en un t r anspo r t e de respetuoso 
amor . 

E n este momento se a b r i ó vio
len tamente la pue r t a de l corredor 
secre to , y a p a r e c i ó el R e y , pá
l i d o , i n m ó v i l como, si u n rayo le 
hubiese detenido en su marcha. 

Acababa de sorprender á los pies 
de Mar i a A n t o n i e t a , a l hombre acu
sado por e l conde de Provence. 
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PETICIÓN MATRIMONIAL. 

Reyna y C h a r n y cambiaron una 
mirada de espanto que en aquel mo
mento hubiera infundido piedad en 
el corazón de su mas encarnizado 
enemigo. 

Charny l e v a n t á n d o s e lentamente 
saludó al R e y con el mas profundo 
respeto. 

E l corazón de L u i s X V I latia 
con tal violencia y p r e c i p i t a c i ó n , 

T. X . 4 
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que se notaba su mov imien to en 
loa encages da las vuel tas de su ca
saca. 

— A l ) ! di jo e l Rey coa sordo 
acento M r . d é C h a r n y ' 

E l conde no c o n t e s t ó sino con 
un nuevo saludo aun mas respe
tuoso. 

L a Reyna c o n o c i ó se le anuda
ban las palabras y que se desvane
cía su cabeza. 

E l Rey c o n t i n u ó : 
— M r . de C h a r n y , di jo con cal

ma i n c r e i b l e , es poco honroso para 
u n caballero ser sorprendido en fra
gante de l i to de robo. 

— D e robo ! m u r m u r ó Charny , 
— De rubu ! r e p i t i ó la Reyna , que 

crq'a estar cont inuamente oyendo las 
h o r r i b l e s acusaciones referentes al 

9 c o l l a r , y que supuso que e l conde 
habia sido acusado como e l la . 

- S i , p r o s i g u i ó el R o y , arrodi
l larse delante de la muger de otro, 
es u n r o b o : y cuaudo esta muger, 
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es una R e y n a , se l l ama esto c r i 
men de lesa magestacl. Ya os ha vé 
repetir esto, M r . de C h a r n y , por 
mi guarda sellos. 

E l conde quiso hab la r para de
mostrar su inocencia ; pero i m p a c i e n 
tada la genarosidad de la R e y n a . 
uo pudo suf r i r se acusase asi al 
hombre que amaba, y acudiendo en 
su ayuda dijo a l . B e y con v i v e z a : 

— S e ñ o r , os advier to que las su
posiciones y p r e v e n c i o n é s desfavora
bles que a b r i g á i s son falsas; veo 
que el respeto encadena la lengua 
del conde , pero ya que conozco sus 
intenciones y veo e l fondo de su co
razón, no d e j a r é que le acusen siu 
defenderle. 

A l t e r m i n a r estas frases se de
tuvo fatigada por la e m o c i ó n , y es
pantada de l a L l s e d a d que se ve í a 
en la necesidad de i m p r o v i s a r , y cor 
tada en fin porque 110 podia dar 
con e l la . 

E n esta p e r p l e g i d a d , que tan 
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odiosa p a r e c í a á M a r í a A n t o n l c t a , es« 
p í r i t u verdaderamente reglo por su 
a r r o g a n c i a , era donde estribaba la 
salud de la muger ; porque esos hor
r ib les lances en que se juegan la 
v ida y el honor de la persona que 
ha sido s o r p r e n d i d a , son de natu»( 
raleza que u n m i n u t o que se gane 
basta para salvar á ambos , asi como 
u n segundo perdido basta t a m b i é n pa
ra perder los . 

L a Reyna , pues , aprovechan
do po r in s t in to ú n i c a m e n t e la oca
s ión que le o f r ec í a aquel corto in
t e rva lo , l o g r ó contener algo las sos
pechas de l monarca , pe r tu rba r su 
e s p í r i t u , y for ta lecer el de l conde. 
Estos minutos decisivos t ienen unas 
alas r á p i d a s sobre las cuales suele 
ser conducida t an lejos la convic
c i ó n de u n ce loso , que casi no la 
v u e l v e á encont ra r á menos que el 
demonio p ro t ec to r Je los envidioso! 
de amor no la traiga sobre las su
yas. 
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— ¿ Por ven tu ra pre tendcr ia l s ha 

cerme creer , r e s p o n d i ó e l monarca , 
descendiendo de l pape l de l R e y a l 
de marido inqu ie to , que no se h a 
llaba BI r . de C h a r n y a r rod i l l ado á 
vuestros pies , hace u n instante ? Y 
para que se hal lara en semejante pos
tura sin ser alzado de l suelo , p r e c i 
so es... 

- P r e c i s o e s , c a b a l l e r o , repuso 
Maria An tou i e t a con severidad , que 
un s ú b d i t o de la Reyna de F r a n c i a 
tenga alguna gracia que sol ic i tar de 
ella ! . . . P a r é c e m e , s e ñ o r , que los 
casos de esta naturaleza son bastan
te frecuentes en la cor te . 

— D e c í s , s e ñ o r a , que os pedia vina 
gracia ! e s c l a m ó el R e y . 

— Y una gracia , que no esta' eu 
mi mano el concederle , p r o s i g u i ó la 
Reyna : á no ser po r esto , n i M r . 
de Charny hub ie ra insis t ido tanto , 
ni yo hubie ra dado luga r á que pe r 
maneciese tan largo ra lo á mis p ie s , 
porque os j u r o que lo hub ie ra alza-
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«lo b ien p r o n t o del suelo , gozosa de 
conceder u n « gracia á u n hidalgo 
á qu i en profeso p a r t i c u l a r estima
c i ó n . 

G h a r n y r e s p i r ó . L a mirada del 
Rey era en aquel instante de una 
espresion indecisa , y su frente iba 
d e s a r m á n d o s e poco á poco del insó
l i t o ademan amenazador , que la sor
presa habla puesto en e l la . 

D u r a n t e este t i empo , Maria A n -
tonieta buscaba con la rabia que pro
d u c í a en e\la el verse obligada ,á 
m e n t i r , y con e l dolor de no poder 
^wcontrar u n pretes to bastante vc-
ros imi l .1 

A l confesarse sin poder para con
ceder a l conde la gracia que solici
taba , habla c r e í d o que log ra r l a en
cadenar la cur ios idad de l Rey y 
que el In t e r roga to r io no pasarla 
mas adelante j pe ro se equivocaba : 
cua lqu ie ra otra muger en su caso hu
biera sido mas h á b i l , haciendo alar
de de menos sequedad • mas para ella 
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era u n supl ic io atroz el verse o b l i 
gada á m e n t i r ante el hombre á qu i en 
amaba , porque el mostrarse b.-qo e l 
miserable y falso pun to de vista de. 
la supcrchei ia c ó m i c a , era poner o l 
sello á todas aquellas falsedades , á 
todos aquellos embustes y manejos 
de i n t r i g a referentes á la aven tura 
del parque, por medio de un desenlace 
consecuente con su infamia ; era con
fesarse cu lpada en c ier to modo ; era 
en fin , peor que ta m u e r t e . 

La Heyna por t a n t o , v a c i l ó aun 
y lu ib iera dado su vida de buena ga
na por que hub ie ra sido M r . de C h a r -
ny , qu ien bubiese hal lado la m e n t i 
ra : pero al j oven hidalgo se lo i m 
pedia t a m b i é n su reconocida lea l tad , 
y n i a u n ^ p e n s ó en ello siquiera, t e 
miendo , merced á su delicadeza es-
t raordinar la , hasta el aparentar que 
se hal laba dispuesto á defender e i 
honor de la Rey na. 

Todo esto, que nosotros r e f e r i -
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mos en muchas l í n e a s , apesar de lo 
fecundo de la s i t u a c i ó n , no necesi
t a r o n los tres actores para sentirlo 
y espresarlo a r r i ba de medio minuto. 

M a r í a A n t o n i e t a esperaba, sus
pendida de los labios del Rey , la 
p r egun ta que a l fiu sa l ió de la boca 
de l monarca. 

—Veamos , s e ñ o r a . repuso Luis 
X V I , ¿ q u é gracia es esa solicitada 
en vano por M r . de C h a r n y , y qué 
le ha i m p e l i d o á a r rod i l la rse á vues-= 
t ros pies ? 

E n seguida , y quer iendo t a l vez 
dulc i f icar a l g ú n tanto la dureza de 
aquel la p regun ta sospechosa , a ñ a 
d ió : 

— Quiza's s e r é yo mas f e l i z , y el 
s e ñ o r conde no t e n d r á que a r r o d i l l a r 
se en m i presencia. 

— Ya os he d i c h o , que M r . de 
C h a r n y pide una cosa impos ib le . 

— P e r o ¿ q u é cosa es esa ? 
— ¿ Q u é es lo que puede ped i r 

se de rod i l las ? se preguntaba la Rey-
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ua i n t e r i o r m e n t e : ¿ q u é le d i r é yo^ 
que imploraba de m í y que me era 
imposible o to rga r l e? Busquemos! bus
quemos ! 

— Espero la respuesta , s e ñ o r a ; 
insistió e l R e y . 

—Es que es que h a b é i s de sa
ber, s e ñ o r , que l o q u e M r . de C h a r -
ny p i d e , es u n secreto de f a m i 
lia. 

— Para e l R e y no hay secretosj 
el Rey es amo y s e ñ o r en su m o -
narquia y pai l re de fami l ias , i n t e r e 
sado én la bonra y seguridad de t o 
dos sus subditos , que son sus hijos, 
aun cuando estos sean tan desnatu
ralizados , a ñ a d i ó L u i s X V I con una 
dignidad t e m i b l e , que ataquen e l 
honor y la seguridad de su padre . 

. L a Reyna no pudo menos de es
tremecerse ante el pe l igro de esta 
ú l t i m a amenaza , y e s c l a m ó con el 
e s p í r i t u conturbado y la voz t r é 
mula : 

— L o que el caballero de C h a r -
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n y q u e r í a que yo le o torgara era... 
— ¿ Qu<^ 5 s e ñ o r a ? 
— U n permiso para casarse. 
— ¿ ü e veras? e s c l a t n ó el Rey, 

t r a n q u i l i z á n d o s e por el p ron to . Lue
g o , vo lv iendo á recaer en su celo
sa i n q u i e t u d , a ñ a d i ó sin reparar en 
e l doloroso esfuerzo que habia costa
do á l a pobre muger el pronunciar 
las anter iores pa lab ras , n i en la pa
l idez que babia ocasionado á Charny 
e l su f r imien to de la Reyua : 

— P e r o , b ien m i r a d o , ¿ p o r q u é e s 
impos ib le que se case M r . de Char
n y ? ¿ N o es todo u n b izar ro y gen
t i l caba l le ro? Para i m p e d i r l e entrar 
en e l seno de una f a m i l i a , ó para 
que una muger rehuse e l amar l e , 
preciso es que esta sea casada, <5una 
pr incesa de la casa r e a l ; no veo mas 
que estas dos razones, que i m p o s i b i 
l i t e n el m a t r i m o n i o del s e ñ o r conde: 
a s i , s e ñ o r a , dignaos dec i rme el nom
bre de esa muger con qu ien quiere 
casarse M r . de C h a r n y , y como no se 
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halle en n inguno de los dos casos 
citados, os respondo que a l l a n a r é t o 
das las dif icul tades / por complace
ros. 

La R e y n a impe l ida por e l p e l i 
gro que iba h a c i é n d o s e cada vez mas 
g 'ave, y arrastrada por las conse
cuencias de la m e n t i r a p r i m e r a , r e p l i 
có con e n e r g í a : 

— N o , s e ñ o r , no ; hay d i f i cu l t ades , 
que tampoco es t á en nuestra mano 
el vencer las , y la .presente es de 
ese g é n e r o . 

— R a z ó n d e m á s para que yo sepa 
•qué cosa hay imposib le para e l R e y , 
i n t e r r u m p i ó e l monarca con sorda 
cólera. 

C h a r n y m i r ó á esta sazón a' M a 
ría Anton ie ta , y a l ve r l a p r ó x i m a á 
desfallecer , f a l t ó poco para que se 
acercara hacia el la ; d e t ú v o l e empe
ro la i n m o v i l i d a d de l monarca , ha 
ciéndole ref lexionar , que en v i r t u d 
de cual derecho podia é l , que no era 
nada para la R e y n a , ofrecer su ma-
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no ó su apoyo á l a que su esposo y 
su Rey abandonaba. 

— ¿ C u á l e s , Dios m í o , e l poder, 
se p reguntaba la R e y n a entre tanto, 
cont ra el cua l sea insuficiente la ac
c ión d e l monarca ? ¡ V á l g a m e Dios! 
T o d a v í a una nueva idea , u n nuevo 
recurso que buscar ! 

De repente c r u z ó por su imagi
n a c i ó n un pensamiento fe l i z . 

~ [ A b ! e s c l a m ó entonces en voz 
baja ; Dios mismo sin duda es quien 
me e n v í a este socor ro , y como los 
ausilios que v ienen de t an alto orí-
gen no pueden ser contrastados ni 
aun por el R e y , voy á aprovecharlo. 

Y alzando la cabeza b á c i a Luis 
X V I le di jo con acento firme: 

~ L o muger con qu ien M r . de Char-
ny quiere casarse, se bai la en un 
convento . 
1 — ; A h ! e s c l a m ó e l R e y , esa ya 
es una r a z ó n de bastante monta, 
porque en efecto es difícil qui tar á 
Dios sus bienes para d á r s e l o s á los 
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hombres. Pero no deja de ser estra-
. ñ o , que M r . de C h a r n y haya con 
cebido esos amores t an r e p e n t i n o s , 
de los cuales nadie me ha hablado 
hasta aho ra , n i aun su mismo t i o , 
el cual sabe que no hay nada que 
yo pueda negarle . V e a m o s , caba l le 
r o , veamos , ¿ c ó m o se l l ama la m u -
ger á qu ien a m á i s ? 

La Reyna s in t i ó u n punzante do
lor al o i r esta p regun ta * porque se 
le figuraba que iba á o i r u n n o m b r e 
pronunciado por la boca de O l i v e r i o , 
el cua l debia ser la t o r t u r a de esta 
m e n t i r a ; y ¿ q u i é n sabe si C h a r n y 
no iba á r e v e l a r , b ien un nombre 
amado en o t ro t i empo , recuerdo fres
co aun de lo pasado, ó b ien o t ro , 
germen de amor y esperanza vaga 
de lo p o r v e n i r ? Para no recibir , 
pues, este golpe t e r r i b l e , M a r i a A n -
toniela se a n t i c i p ó a l j ó v e n , escla
mando v ivamen te : 

— O h , s e ñ o r , la persona c u j a m a 
no pide M r . de Charny , la conocé i s 
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m u c h o : es. . . . . la s e ñ o r i t a Andrea de 
T a v e r n e y . 

C h a r n y de jó escapar una escla-
macion , y o c u l t ó su semblante entre 
las manos. 

L a [ l e y n a a p o y ó una de las su
yas sobre el c o r a z ó n , y f ué á sen
tarse casi desmayada. 

— ¡ C ó m o ! e s c l a m ó L u i s X V I ; 
¿ c o n q u é es la s e ñ o r i t a de Taverney, 
aquella A n d r e a que se r e t i r ó á S;m 
D i o n i s i o , la persona á qu ien ama Mr. 
de C h a r n y ? 

— Si s e ñ o r , repuso con voz débil 
l a R e y na. 

—Pero , si no me e n g a ñ o , la se
ñ o r i t a de T a v e r n e y no ha pronuncia
do todavia sus votos. 

I — 'C ier to que no , pero e s t á en vis 
peras de profesar . 

— Y a le pondremos alguna condi
c i ó n , que se lo i m p i d a ; aunque bien 
m i r a d o , a ñ a d i ó el Rey con u n res
to de desconfianza ; ¿ q u é es lo que 
puede haber la impe l ido á pronunciar 
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semejantes votos ? 

— Andrea es pobre , di jo M a r í a A n -
tonieta : vos no h a b é i s cuidado de en
riquecer mas que á su p a d r e , ' p r o 
siguió la Reyna con a c r i t u d . 

•r—Con efecto , esa es una falta , que 
yo r e p a r a r é , si M . de C h á r n y la ama. 

La Reyna se e s t r e m e c i ó y l a n z ó 
al joven una mirada de avidez como 
para sup l icar le que negase. 

Charuy m i r ó fijamente á M a r i a 
Antoniela , y no r e s p o n d i ó pa labra . 

— Bien e s t á , di jo e l Rey i n t e r p r e 
tando este silencio po r u n asent i 
miento respetuoso; supongo que l a 
señorita de T a verney a m a r á t a m b i é n 
á M r . de C h a r n y . E n ese caso yo 
la d o t a r é , d á n d o l e las 5 0 0 , 0 0 0 l ib ras 
que r e h u s é d í a s pasados para vos á 
Mr. de Calonne. —Dad , p u e s , las 
gracias á la Reyna , cabal lero C h a r 
ny , puesto que ha tenido á b ien en 
terarme de este asunto , asegurando 
asi vuestra fe l ic idad . 

Gharoy d ló u n paso hacia ada-
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lante y se i n c l i n ó como una pálida 
es ta tua , á l a que Dios hubiese con
cedido u n momento de vida por me
dio de u n m i l a g r o . 

— i O h ! Esto b ien merece la pe
na de que v o l v á i s á ar rodi l la ros otra 
vez , le di jo e l monarca con aquella . 
l i j e r a e n t o n a c i ó n de chanzoneta vul
gar , que modificaba frecuentes veces 
en L u i s X V I la nobleza tradicional 
de sus antepasados. 

L a R e y n a se e s t r e m e c i ó , y ten
d ió con u n m o v i m i e n t o espontáneo 
sus dos manos a l j ó v e n , e l c u a l , ar
r o d i l l á n d o s e ante e l l a , i m p r i m i ó en 
las manos que le alargaban , un beso, 
supl icando á Dios que le permitiese 
exhalar a l mismo t i empo su alma. 

— A h o r a , cabal lero , dejemos á car
go de la Reyna el cuidado de vues
tros negocios , y v e n i d conmigo. 

Y dic iendo esto e l R e y , echó á 
andar delante con tal r ap idez , que 
C h a r u y pudo volverse desde el din
tel de la m a m p a r a , y ver el ine-
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fable dolor del adiós eterno que le 
enviaban, los ojos de Maria Anto-
nieta. 

D e s p u é s de lo c u a l , se c e r r ó aque
lla puerta , que en lo sucesivo de
bía ser una barrera impenetrable p a 
ra inocentes amores. 
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SAN DIOÍMSÍO. 

JLJa Reyna q u e d ó sola y desespera
da. V e í a s e her ida á l a vez por tan
tas golpes s i m u l t á n e o s , que ya igno; 
raba c u á l de ellos la causaba el dolor 
mas v i v o . 

D e s p u é s de permanecer una hora 
en este estado de duda y abatimien
t o , r e f l ex ionó a l fin que era tiempo 
ya de buscar una salida , porque el 
p e l i g r o iba ar rec iando. E l R e y , or-



D E L A REVIVA. 6 1 
gulloso de un;i v i c to r i a alcanzada so
bre las a p a r i e n c i í i s era de p r e s u m i r 
que se apresurar ia á esparci r la n o 
ticia de e l l a , y podia acontecer m u y 
bien que estos rumores fuesen acogi
dos fuera de palacio de u n modo que 
inutilizase los beneficios que Labia r e 
portado el f raude. 

Y sin embargo , ¡ cuanta r econ 
vención no se d i r i g i a l a Rey na p o r 
liaberlo consent ido! ¡ de que buena 
gana hubiera recogido la esposa de 
Luis X V I la palabra que se le es
capó en u n momento de sobresalto! 
¡ cuánto hub ie ra dado en aquel i n s 
tante por poder qu i t a r á Andrea mis
ma la fe l ic idad q u i m é r i c a , que q u i 
zás seria rehusada por l a j o v e n ! 

Efect ivamente : esta era una nue
va dif iculfad. E l nombre de A n d r e a 
habia bastado para salvarlo todo de
lante del R e y . P e r o , ¿ q u i e n podr ia 
salir garante de aque l e s p í r i t u ca
prichoso, independiente y v o l u n t a 
rio que l l evaba p o r nombre A n -
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drea de T a v e r n e y ? ¿ Quien podría res
ponder de que esla altiva joven ena-
genaria su libertad y su porvenir en 
provecho de una R e y u a , de la cual 
se habia separado enemistada pocos 
días antes ? 

Y si tal sucedia , ¿ c ó m o salir de 
este nuevo conflicto? S i Andrea re
husaba el matrimonio con él Con
de lo cual era v e r o s í m i l , todo el an
damio erigido por la mentira se ve
nia abajo; la R e y n a quedaba por una 
intrigante de mediana capacidad; 
C h a r n y por un pobre Ligisteo y por 
un mentiroso; y la ca lumnia , con
vertida en a c u s a c i ó n ; no podria rae-
nos de adquirir las proporciones de 
un adulterio incontestable. 

L a razón de María Antonieta se 
perturbaba con estas reflexiones, an
te la posibilidad de l&s cuales estu
vo á punto de sucumbir , decidién
dose , empero, á esperar : ocultó 
su abrasada cabeza entre las manos. 

¿ E n quien fiare? quien era á 
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aquella sazón amiga de la í í e y n a ? 
¿Mad . de L a m b a l l e , cuyo e s p í r i t u 
era la r a z ó n p u r a , f r i a , é iof lexible? 
¡ O h ! ¿ P a r a q u é tentar aquella v i r 
ginal i m a g i n a c i ó n , q u e , bien mirado , 
no querr ian comprender tampoco las 
damas de honor; serviles aduladorasen 
la prosper idad que t i emb lan a l me
nor soplo de la desgracia ,, y las cua
les se ha l laban dispuestas t a l vez á 
dar á la Reyna una l ecc ión , cuan 
do esta necesitase su a u x i l i o ? 

No le quedaba , pues , o t ro r e 
curso que la s e ñ o r i t a Andrea de T a -
verney, la cua l era u n c o r a z ó n d e -
diamante, cuyas puntas p o d í a n c o r 
tar el v i d r i o , pero cuya solidez i n 
vencible y cuya profunda pureza eran 
también las ú n i c a s que podian s impa
tizar con los grandes dolores de 
una Reyna . , 

Mar ía A n l o n i e t a , r e s o l v i ó i r á 
buscar á A n d r e a , á esponerle su 
desgracia , y á supl icar le que se i n -
tnolase en su obsequio. S in duda a l -
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guna que A n d r e a rehusar la porque 
no era de aquellas que se dejan im
poner f á c i l m e n t e ; la Reyna no obs
tan te abr igaba la confianza de que 
sus s ú p l i c a s l o g r a r í a n ablandarla po 
co á poco , y ob l iga r l a en fin á que 
consintiese. Por o t ra p a r t e , ¿quien 
sabe si se obtendr ia a l g ú n plazo , v 
si pasado e l p r i m e r í m p e t u , el Rey, 
apaciguado por e l consent imiento apa
ren te de los dos n o v i o s , no conclui
r l a por o l v i d a r E n ta l caso un 
viage lo a r r e g l a r í a t o d o , y alejados 
A n d r e a y C h a r n y por a l g ú n tiempo 
basta tanto que la h i d r a de la ca
l u m n i a no tuviese ya h a m b r e , po
d r í a n decir d e s p u é s que hablan con
ven ido r e c í p r o c a m e n t e y de una ma
nera amistosa en l iber tarse de sus 
respect ivos compromisos , y nadie 
ad iv ina r l a entonces que este proyec
to m a t r i m o n i a l no habla sido mas que 
u n juego. 

De este modo la l i b e r t a d de la 
s e ñ o r i t a de T a v e r n e y no queda r í a 
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¿ ó m p r o i u e t i d a , n i C h s r n y se v e r í a 
en la p r e c i s i ó n de perder la suya t an ir 
poco. A d e m á s , la Reyna no t end r i a 
el atroz r e m o r d i m i e n t o de haber sa
crificado dos existencias al egoismo 
de sp. 'honor , que comprendia t a m 
bién el de sus hijos , y el cual p o -
(Iria t r a s m i t i r l o p u r o y sin m a n c i 
lla á la fu tu ra Reyna de F r a n c i a . 

Tales eran sus ref lexiones: asi 
es como c r e y ó M a r í a An ton ie t a c o n 
ciliar de antemano conveniencias é 
intereses p r ivados . A presencia de 
un pel igro tan h o r r i b l e , preciso era 
razonar con esta firmeza de l ó g i c a ; 
preciso era t a m b i é n armarse de pies 
a' cabeza para combat i r cont ra u n 
adversario tan fuerte como la se
ñorita de T a v e r n e y cuando esta es
cuchaba los impulsos de su o r g u l l o 
y no los de su c o r a z ó n . 

A s í que M a r í a An ton i e t a se con
sideró b ien preparada para e l a ta
que, se d e c i d i ó a p a r t i r . De buen 
grado hub ie ra quer ido p r e v e n i r á 
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O l i v e r i o para que no diese ningún 
paso c o m p r o m e t i d o ; d e t ú v o s e empe
r o ante la idea de que regularmen
te estaria acechada por e s p í a s , y an
te la de que cuanto hiciese en se
mejantes momentos seria m a l inter
pre tado : p o r o t ra par te , cons tában
le de una manera evidente el buen 
sen t ido , la a b n e g a c i ó n y la resolu
c ión de C h a r n y , y estaba convenci
da de que este ra t i f icar la todo cuan
to el la juzgase á propos i to hacer. 

L l e g a r o n las tres de la tarde; 
l a comida con toda la et iqueta de cor
t e , las presentaciones y las visitas; 
l a Reyna r e c i b i ó á todo el mundo 
con semblante sereno y una afabili
dad que no eran contrar ios á su 
hab i t ua l o r g u l l o , afectando mostrar 
a l m smo t i empo con aquellos que 
creia sus enemigos una firmeza que 
de o rd ina r io no suelea manifestar los 
cu lpables . 

Nuuca habla sido tan grande co
mo aquel dia l a afluencia de perso-
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ñas en la c o r t e , y j a m á s tampoco 
había invest igado mas p ro fundamen
te la curiosidad genera l las facc io
nes de una R e y n a en p e l i g r o . M a 
ría Au tou ie t a hizo frente á t o d o : 
a te r ror izó a' sus adversar ios , l l e n ó 
de placer á sus amigos , c o n v i r t i ó á 
los indiferentes celosos en entusias
tas, y se p r e s e n t ó t an hermosa y 
tan grande , que e l Rey la fe l i c i tó 
por e l lo en p ú b l i c o . 

D e s p u é s de te rminado todo es to , 
deponiendo sus sonrisas de m a n d o , 
restituida á sus recuerdos , ó sea 
penas, y sola , enteramente sola en 
el m u n d o , c a m b i ó de t rage. Se p u 
so un sombrero oscuro con cintas 
y flores azules y u n vest ido de se
da, sub ió en su ca r rua j e , y sin es
colta a lguna , a c o m p a ñ a d a t an solo 
de una de sus damas, se hizo con 
ducir á San Dionis io . 

Cuando l l e g ó a l c o n v e n t o , era 
la hora en que las rel igiosas, res
tituidas á sus celdas, pasaban de l 
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r u i d o mocJesto de l refector io a l silen
cio de las meditaciones que prece
den á l toque de oraciones. 

L a Reyna hizo l l a m a r a l locuto
r i o á la s e ñ o r i t a A n d r e a de Taver-
ney . 

H a l l á b a s e esta a r rod i l lada y en
v u e l t a en su peinador de lana blan
ca , m i r ando po r su ventana cómo 
iba e l e v á n d o s e la l una á t r a v é s de 
los grandes t i l o s , y en l a poes ía del 
p r i n c i p i o de la nocbe hallaba el 
tema de todas las plegarias fervien
tes y apasionadas que d i r i g í a al A l 
t í s i m o para consolar su a lma. 

L a infe l iz j oven bebia á grandes 
tragos el dolor i r r emediab le de la 
ausencia v o l u n t a r i a , sup l ic io conoci
do solo de las almas fuertes , y que 
es á la vez u n p lacer y una tor tu
ra , p a r e c i é n d o s e en las angustias que 
p roporc iona á todos los dolores, vu l 
gares , y c o n v i r t i é n d o s e en una ine
fable c o n s o l a c i ó n para aquellos se
res p r iv i l eg iados que saben inmolar 
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la felicidad al o r g u l l o , 

Andrea habia abandonado de su 
propia v o l u n t a d la cor te , ' r o m p i e n 
do t a m b i é n de su p r o p i a v o l u n t a d 
cuantos v í n c u l o s l igaban á su bonor . 
Orgullosa como Cleopatra , no le ba -
bia sido posible soportar la idea de 
que M r . de C b a r n y hubiese pensado 
en amar á o t ra mnger , aun cuando 
esta fuese la misma R c y n a l 

Ninguna prueba babia podido o b 
tener de aquel amor ardiente que 
el joven s e n t í a hacia otra , y c i e r 
tamente que la celosa A n d r e a de T a -
verney hub ie ra áacado de. esta p r u e 
ba toda la c o n v i c c i ó n que puede 
hacer sangrar á u n c o r a z ó n enamo
rado ; pero ¿ no habia visto á Cbar 
ny pasar á su lado con la m a y o r 
indiferencia? ¿ n o habia sospechado 
ya que l a Reyna consideraba inocen
temente sin duda , pero con d e l e i 
te , los homenages y la preferenc ia 
de Cbarny ? 

¿ A q u é , p u e s , permenecer des-
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de entonces en "Versalles por • mas 
t i empo ? ¿ para obtener de vez en 
cuando e l o f rec imien to de un brazo 
en paseo, ó u n a p r e t ó n de manos, 
s iempre que la Reyna la escogia pa
r a confiarle á C h a r n y , cuando no la 
era posible re tener lo á su lado? 

— N o ; basta ya de cobarde debi
l i dad , basta de transacciones para es
ta alma estoica. L a vida con el amor 
y l a preferencia , el c laus t ro con el 
amor y el o r g u l l o he r ido . 

— J a m á s ! jama's ! se r e p e t í a inte-
r i o rmeu te la orgullosa A n d r e a : el que 
yo amo en la oscuridad , el que no 
es para m í mas que una nube , un 
r e t r a t o , u n r e c u e r d o , ese no me 
ofende nunca , me s o n r í e siempre , 
y á nadie mas que á m í ! 

H e a q u í porque la joven habia 
pasado tantas noches dolorosas, pero 
l ib res : b é a q u í por ^ue cons iderándo
se dichosa con l l o r a r cuando se en
contraba d é b i l , y cotí maldecir cuan
do se e x a l t a b a , A n d r e a p r e f e r í a la 
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ausencia voluntaria , que le deja
ba la integridad de su amor y de 
su dignidad, á la facultad de ver a 
un hombre á quien aborrec ía , por 
lo mismo que una fuer¿a superior 
le impulsaba á amarle. 

Luego , aquellas mudas contem
placiones del amor p u r o , aquellos 
elevados éxtas i s de los e n s u e ñ o s soli
tarios , h a c í a n mucho mas agrada
ble la vida de la infortunada joven 
que las Gestas brillantes de V e r s a -
lles, y la necesidad de inclinar la 
frente ante sus rivales , y el temor 
de dejar espuesto á la luz del dia el 
secreto encerrado en su corazón. 

Hemos dicho ya que la R e y n a h a 
bía ido á buscar á Andrea en San 
Dionisio la noche de San L u i s , y que 
la encontró meditabunda en su celda. 

A poco rato de la llegada de M a 
ría Antonieta, vinieron á avisar á la 
jóven que la R e y ñ a acababa de l l e 
gar , que el c a p í t u l o la había recibi
do en el locutorio, y que S. M . ; 
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d e s p u é s de r e c i b i r e l cumplimiento 
de las monjas , h a b í a preguntado si 
se p o d r í a hablar á la S e ñ o r i t a de Ta-
v e r n e y . • 

.¡ Cosa e s t r a ñ a ! no n e c e s i t ó mas 
Andrea , cuyo c o r a z ó n estaba amor
t iguado por e l amor , para estreme
cerse ante aquel pe r fume proceden
te de Versa l les , perfume que mal
d e c í a aun e l d ía a n t e r i o r , y que se 
iba haciendo mas precioso á medida 
que se alejaba mas , como todo lo 
que se e v a p o r a , como todo lo que 
se o lv ida , precioso , en ñ n , como 
e l amor ! 

— L a Reyna ! m u r m u r ó Andrea; -
l a Reyna en san Dion i s io y en busca 
m í a ! 

—Vamos , p ron to , apresuraos á 
ba ja r , le contestaron. 

A n d r e a se a p r e s u r ó en efecto, 
y e c h á n d o s e sobre los hombros el 
ancho manto de las religiosas ci
ñ ó s e con e l c o r d ó n de lana- su tra
ga flotante, y s in d i r i g i r n i una 
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mirada siquiera a su espejo , s i 
guió á la t o rne ra que l labia ido a 
buscarla. 

Mas , escasamente h a b r í a audado 
unos cien pasos , cuando s i n t i é n d o s e 
humillada de l gozo que acababa de 

[ manifestar , di jo : 
—¿ Por q u é ha esperimentado n ú 

corazón tanto r egoc i jo? ¿ Q u é le i m 
porta á A n d r e a de T a v e r n e y que 
la Reyna venga ó no á v is i ta r e l 
monasterio de San Dionis io ? ¿ S e r á 
orgullo ? L a Reyna no ha venido por 
mi al convento. ¿ S e r á fe l ic idad ? ya 

I no amo á la Reyna . 
¡ V a m o s , c a l m a ! ¿ m a l a r e l i g i o 

sa, que no perteneces n i á Dios n i 
al mundo , y p r o c u r a , en cambio p e r -
tenecerte á t í misma. 

Andrea iba r e p r e n d i é n d o s e de es-» 
te modo mientras bajaba las gradas 
de la escalera , y como d u e ñ a de su 
voluntad , c o n s i g u i ó es t inguir sobre 
sus meglllas e l c a r m í n f u g i t i v o de l a 
p r e c i p i t a c i ó n , modificando l a r a p i -
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déz de sus movimientos: para me* 
jor obtenerlo, a c a b ó de bajar los 
escalones ú l t i m o s mucho mas despa
cio que los primeros. 

Cuando l l e g ó al tras-coro y al 
locutorio de ceremonia , en el cual 
el brillo de las antorchas y de los I 
cirios era mucho mayor en manos { 
de algunas hermanas diligentes, Au-
drea estaba pá l ida y fr ia . 

Cuando o y ó su nombre pronun
ciado por la tornera , que la prece-
dia , y cuando v i ó á Maria Antonie-
ta sentada en el s i l lón abacial , la 
joven se v i ó acometida por unas pal
pitaciones violentas que suspendieron 
su marcha por espacio de algunos se
gundos. 

— A h ! venid , venid , amiga roía, j 
dijo la R e y n a ; acercaos para que 
yo os hable. 

Andrea se a p r o x i m ó , inclinando 
la cabeza respetuosamente. 

— Con vuestro permiso . . . , escla-
m ú l a R e y n a , v o l v i é n d o s e hacia la 
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abadesa. 

Esta c o m p r e n d i ó perfectamente, 
y haciendo una reverencia profunda 
salió del locutorio, seguida de las de-
mas religiosas. 

Maria Antonieta q u e d ó sola con 
Andrea, cuyo corazón lat ía tan fuer
te , que hubieran podido oirse sus 
palpitaciones á no ser por el ruido, 
mas lento producido por la p é n d o l a 
del ant iquís imo reloj . 

7. X . 
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UN CORAZON M U E R T O . 

M J a Reyna c o m e n z ó , s e g ú n estaba 
en e l o r d e n , l a c o n v e r s a c i ó n . 

— B i e n venida s e á i s , s e ñ o r i t a , di
jo la Reyna s o n r i é n d o s e . ¿ Sabéis que 
me c a u s á i s una s ingular impresión 
a l veros vestida de rel igiosa? 

Nada r e s p o n d i ó A n d r e a . 
— V e r á una ant igua compañera, 

c o n t i n u ó la Reyna , perdida para el 
m u n d o , en medio" de l cua l vivimos 
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nosotras t o d a v í a , equivale á u n se
vero consé jo que nos da la t u m b a . 
Por v e n t u r a , s e ñ o r i t a , ¿ n o sois de 
mi o p i n i ó n . 

- S e ñ o r a , r e s p o n d i ó Andrea ; quie'a 
podrá aventurarse á dar consejos a 
V . M . 

La muer te misma procede coa 
los reyes como con los d e m á s m o r 
tales , si b ien los sufr imientos con 
que se anuncia suelen ser menos acer
bos. 

. — C ó m o es eso ? 
—Porque , s e ñ o r a , una Pieyna es

tá destinada, por su e l e v a c i ó n mi s 
ma, á no suf r i r en este mundo mas 
que las necesidades Inevitables . T i e 
ne todo cuanto puede dulc i f icar su 
existencia ; y si otros disponen do 
medios con que embellecer su vida', 
la Reyna no tiene mas que pedi r los . 

L a R e y M hizo u n 'noviraiento de 
sorpresa. 

— ^ es u n de recho , a ñ a d i ó A n 
drea. L o que poscenios d e m á s ; h o -
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ñ o r , bienes y la v ida , pertenecen 
á los soberanos, y po r consiguiente 
l a Reyna puede disponer de ellos. 

- Vues t ras doctr inas me admiran, 
di jo len tamente l a Reyna . Hacé i s de 
una soberana una especie de tirano 
de l a f á b u l a , que devora la fortuna 
y l a fe l ic idad de los ciudadanos. 
¿ C r e í s que yo sea esta muger ? ¿Ha
b é i s tenido a l g ú n m o t i v o justo de 
quejaros de m í , duran te vuestra per
manencia en l a cor te ? 

— V . M . , t u v o la bondad de ha
ce rme la misma pregun ta cuando 
s a l í de su s e r v i c i o , r e p l i c ó Andrea, 
y, entonces r e s p o n d í lo mismo que 
ahora respondo : N o s e ñ o r a . 

— Pero acontece algunas veces, 
repuso la R e y n a , que nos agravian 
cosas que no nos a t a ñ e n directa
men te . ¿ H e perjudicado á alguno de 
vues t ros parientes para merecer las 
palabras duras que me h a b é i s d i r i 
g ido ? Andrea ' , el r e t i r o donde es-
tais es u n asilo cont ra las malas 
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pasiones de l m u n d o . Dios nos ense
ña la d u l z u r a , la m o d e r a c i ó n , e l 
perdón de las i n j u r i a s , de cuyas v i r 
tudes es él- perfecto modelo. ¿ D e 
beré' encontrar , a l ver á una h e r 
mana de Jesucr is to , una f rente se
vera y palabras de h i é l ? ¿ D e b e r é , 
al t ropezar con una a m i g a , encon 
trar las reconvenciones ó la encu 
bierta animosidad de una i r r e c o n c i 
liable enemiga ? 

Andrea l e v a n t ó los ojos a tu rd ida 
Je la placidez con que M a r í a A u -
tonieta la t r a t a b a , tanto mas cuan
to que era para con sus criadas a l 
tanera y v io l en t a . 

Por cons iguiente , oír sin i r r i t a r 
se las palabras que Andrea habia 
pronunciado, era u n esfuerzo de pa
ciencia y amis t ad , que e n t e r n e c i ó á 
la sol i tar ia . 

— V u e s t r a Magestad sabe b i e n , 
dijo esta en tono mas b a j o , que los 
Taverney no pueden ser sus ene
migos. 
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— C o m p r e n d o , r e p l i c ó l a ReyBa, 

que no me p e r d o n é i s e l haber tratado 
con f r i a ldad á vues t ro hermano, y 
t a l vez él mismo me acuse de l i 
gera y aun de capr ichosa. 

— M i hermano , di jo Andrea , es
f o r z á n d o s e por conservar u n tono se
co , es u n s ú b d i t o demasiado respe
tuoso para acusar á la Reyna . 

S. M. v ió c laramente rfue si 
p r o s e g u í a empleando t é r m i n o s ama
bles y melosos, e l cancerbero su inter
l ocu to r coucebir ia sospechas, y asi 
se de tuvo en su camino. 

— De todos modos es u n hecho, 
d i j o , que a l ven i r á San Dionisio 
no he t r a í d o mas objeto que veros 
y aseguraros que presente ó ausen
te soy s iempre vuestra amiga. 

A n d r e a d i s t i n g u i ó al p u n t o que 
la R e y n a habia var iado de tono , y 
temerosa de haber ofendido á quien 
tanto la aca r ic iaba , c r e y ó haber des
cub ie r to su dolorosa l laga a l ojo siem
p r e perspicaz de una rauger. 
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—Vuestra Magestad n i e colma de 
honor y a l e g r í a , r e p l i c ó t r l s t f .mente . 

— No h a b l é i s asi, A n d r e a , r e p l i c ó 
la Reyna a p r e t á n d o l a l a mano , pues 
me rasgá i s el c o r a z ó n . ¡ P u e s q u é , 
¿se dir ia que una miserable R e y n a 
no puede disponer de u n a l m a , n i 
reposar, con confianza su vista sobre 
ojos encantadores como los vuestros , 
sin escitar intere's, ó resentimientos ? 
Si, s i , A n d r e a , escltad la envid ia 
de esas R e y n a s , de esas s e ñ o r a s de 
vidas y haciendas. ¡ O h ! s i , ve rdad 
es que ellas son R e y n a s , verdad es 
que son d u e ñ a s de vidas y hac i cn -
dai; pero de l c o r a z ó n , n u n c a ! ¡ uun-
ca! Ellas no pueden t o m a r l o , y es 
preciso que se lo den . 

—Os aseguro, s e ñ o r a , di jo A n 
drea , conmovida po r esta acalorada 
a locuc ión , que he amado á V . M . , 
tanto como puedo amar en este 
mundo. 

Y a l p ronunc i a r estas palabras se 
sonrojó y bajó l a cabeza. 
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— j Me h a b é i s amado ! escla. 
m ó tomando a l p ie de la le t ra las 
palabras que acababa de o i r . Lueg» 
¿ ya no me a m á i s ? 

— i O h s e ñ o r a ! 
— Nada os p i d o , A n d r e a . . . Mal

d i to sea e l c laus t ro que t an pronto 
apaga los recuerdos en ciertos co
razones. 

— N o a c u s é i s m í c o r a z ó n , res
p o n d i ó v i v a m e n t e A n d r e a . E s t á muer
to . 

— ¡ V u e s t r o c o r a z ó n muer to ! Vos, 
A n d r e a , j oven , b e l l a , vos decis que 
vues t ro c o r a z ó n e s t á muer to , i A h ! 
no j u g u é i s con palabras tan fúne
bres . No puede tener muerto el 
c o r a z ó n qu ien conserva esa hermo
s u r a , esa sonrisa. P o r Dios no di
g á i s eso. 

— O s l o r e p i t o , s e ñ o r a . Nada hay 
para m í en la cor te n i en e l mun
do . A q u i v i v o como la yerba y la 
p l a n t a ; d isf ruto de goces que yo so
la c o m p r e n d o , y h é a q u i po r que 



D E L A R E r N A . 83 
al volver á veros e s p l é n d i d a y so
berana , yo t í m i d a , oscura y r e l i 
giosa, no he comprendido lo que t e 
nia delante de m í ; vues t ro esp len
dor ha ofuscado m i vista j a s i , p u e s , 
os suplico que me p e r d o n é i s . N o es 
uu grande c r i m e n el o lv ido de las 
variedades de l m u n d o , y m i c o n 
fesor suele darme por el lo e l p a 
rabién. Os ruego , s e ñ o r a , que no 
seáis para conmigo mas ¿ e v e r a que 
él. 

— Luego e s t á i s contenta en e l 
convento ? 

•—Me creo dichosa haciendo vida 
solitaria, 

— ¿ N i n g ú n recuerdo despier ta en 
vos el deseo de los goces m u n d a 
nos? 

— N i n g u n o . 
. — i D iós m i ó ! , esclamd la Reyna . 

¿Sa ld ré m a l en m i e m p e ñ o ? Y a l 
pensar esto , u n estremecimiento m o r 
tal se a p o d e r ó de e l la . 

Ensayemos, y si este recurso 
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BO me sale b ien a c u d i r é á la sú
p l i c a . ! O h ! s u p l i c a r l e . . . . . pedirle 
que acepte á M r . de C b a r n y . . . ¡Dios 
m i ó ! ¡ Hasta ta l puu to l lega m i des
gracia ! 

— A n d r e a , repuso M a r í a Antonie-
í a dominando su e m o c i ó n , acabáis 
de espresar vues t ra sa t i s facc ión en 
t é r m i n o s que me qu i t an la esperan
za que Labia concebido. 

— ¿ Q u é esperanza, s e ñ o r a ! 
— Si es que es tá i s r e sue l t a , co

mo a c a b á i s de d e c i r m e , no hable
mos mas de esto. ¡ A y de m í ! ba-
bia concebido una sombra de placer 
y se ha disipado. ¿ P e r o no es som
bra todo cuanto me rodea? . . ]So ha
blemos mas. . . 

—Mas en fin , s e ñ o r a , puesto que 
esperabais encontrar una satisfacción, 
esplicaos. 

— ¿ Para q u é ? ¿ N o es verdad 
que os h a b é i s re t i rado de l mundo? 

— Si s e ñ o r a . 
— ¿ Con toda d e c i s i ó n ? 
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—Decidida. 
— ¿ Y es t á i s contenta con lo que 

habéis hecho? 
— Cada dia mas. 
— Pues entonces, es s u p é r f l u o que 

continuemos nuestra c o n v e r s a c i ó n . S in 
embargo, pongo á Dios por testigo 
de que he c r e í d o por u n momento 
liaceros dichosa. 

— ¿ A m í ? 
— Si, á vos, ingra ta , que me acu

sabais,. Pero puesto que t e n é i s 
otros goces y que c o n o c é i s mejor 
que yo vuestros gustos y vuestra vo
cación, r enunc io . . . 

— Hacedme, en fin, s e ñ o r a , el ho
nor de darme a l g ú n p o r m e n o r . 

— ¡ O h ! m u y sencil lo; q u e r í a v o l 
veros á la cor te . 

— ¿ Y o v o l v e r á la cor te ? e s c l a m ó 
Andrsa con sonrisa l l ena de amar
gura. [ Dios m i ó ! . . N o , n o , s e ñ o r a . 
Por grande que sea el sacrificio que 
hago en desobedecer á V . M . j a 
más v o l v e r é á l a cor te . 
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A l o i r á A n d r e a , q u e d ó la Rey-

na yer ta de t e r r o r : una aguda saeta 
que hubiese traspasado su corazón, 
no l a habr ia causado tanto dolor y 
angustia. 

— ¿ C o n q u e os n e g á i s á volver á 
l a co r le ? di jo a l fiu c u b r i é n d o s e el 
ros t ro con las manos para ocultar su 
t u r b a c i ó n . 

Creyendo A n d r e a que no había 
contestado cual c o r r e s p o n d í a , se ar
r o d i l l ó ante la Rey na pa ra atenuar 
as í a l g ú n tanto la her ida que aca
baba de hacer a l a amistad y al or
g u l l o . 

— V e a m o s , dijo en seguida, qué 
q u e r é i s hacer en la cor te de esta 
m u g e r desgraciada, n u l a , pohre y 
aun maldi ta ; de esta miserable que 
solo ha sabido insp i ra r á las muge-
res la vu lga r i n q u i e t u d de las r i 
validades , á los hombres la vulgar 
s i m p a t í a de l a diferencia de sexos. 
¡ A h ! de jadme, s e ñ o r a , dejadme en 
este religioso as i lo , donde encuen-
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tran refugio los enfermos d e l 
cuerpo y del c o r a z ó n : n i aun en é l t a l 
vez me a c e p t a r á Dios ; tantos son mis 
defectos : dejadme, os lo sup l ico , de
jadme en m i miser ia y en n ñ a is la
miento. 

— Muy b i e n , di jo l a Reyna ; p e 
ro el estado que venia á p r o p o n e 
ros des t rui r ia i n s t a n t á n e a m e n t e todas 
esas humil lac iones de que os que 
jáis, creo que s in r a z ó n . E l m a t r i -
nionio de que se t r a ta h a r í a á l a 
señorita de Tave rney una de las se
ñoras mas ricas y nobles de la F r a n 
cia. 

— ¡ U n m a t r i m o n i o ! e s c l a m ó A n 
drea con l a mayor sorpresa y en to 
no despreciat ivo. 

— ¿ R e h u s á i s ? di jo la Reyna a l 
gún tanto a l terada. 

— S í , s í , r ehuso , rehuso. 
— ¿ Decididamente ? a ñ a d i ó la Rey

na con acento casi de s ú p l i c a . 
— S í , s í , dec id idamente , s e ñ o r a , 

rehuso, rehuso . 
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M a r í a A n t o n l e t a se l evan t^ en

tonces , p rocurando en vano ocultar 
su t u r b a c i ó n , á pesar de los estraor-
d i ñ a r l o s esfuerzos que hacia para apa
recer t r a n q u i l a y no resentida por 
tan t e rminan te nega t iva . Se dis
p o n í a á p a r t i r indec isa , t rémula, 
c o n s i d e r á n d o s e perdida y sin poder 
p ronunc i a r n i una palabra mas , cuan
do d e t e n i é n d o l a A n d r e a le dijo • 

— A l menos , s e ñ o r a , dignaos con
cederme l a gracia de' nombrar al 

. h o m b r e que me a c e p t a r í a por es
posa. He sufrido en este mundo tan
tas h u m i l l a c i o n e s , que t a l vez el 
nombre de ese hombre generoso.... 

Y sin conc lu i r la frase, vagó 
po r sus labios una sonrisa irónica y 
amarga. D e s p u é s a ñ a d i ó : 

— ¿ S e r i a ese nombre e l bálsamo j 
con que podia c ica t r i za r todas mis 
her idas de l o r g u l l o ? 

L a Rey na vaci laba en contes
t a r , pero tenia necesidad de ha
ce r lo . 
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— M . de C h a r n y , dijo a l f in con 

tquo ind i fe ren te . . ) 
— M . de C h a r n y ! e s c l a m ó A n 

drea coa una e s p i o s i ó n espantosa y 
sin poder ocu l t a r su es t raordlnar ia 
ag i t ac ión ; M . O l i v e r i o de | C h a r n y ! 
r ep i t ió . 

S í , di jo la R e y n a mi rando con 
sorpresa á l a j o v e n , M . O l i v e r i o 
Charny. 

— ¿ E l sobrino de M r . de Suffren? 
continuó A n d r e a con u t í gozo i n d e 
cible, y con una mi rada radiante de 
felicidad. 

— E l sobrino de M r . de S u í f r e n , con
testó M a r í a Au ton le t a cada vez mas 
sorprendida de la es t raordinar ia y 
repentina t ransformacio i i de A n d r e a . 

— Y es con M . O l i v e r i o con qu ien 
queréis que me case ? 

— S í , con M . O l i v e r i o . 
— Y consiente é l ? 
—Ha pedido vuestra d a ñ o . 
— ¡ O h ! acep to , acep to , dijo A n 

drea en u n t ranspor te de de l i rante 
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gozo. ¡ Me ama entonces , me ama 
como yo le a m o ! 

L a Reyna p a l i d e c i ó y a h o g ó tré
m u l a y convulsa u n suspiro desgar-
r a d q r ; c a y ó s in fuerzas en u n si« 
I l o n , en tan to que la insensata An
drea le estrechaba las r o d i l l a s , ba-
b a ñ a b a sus manos con abundantes 
l á g r i m a s , y c u b r i a su vestido de ar
dientes besos. 

— C u á n d o p a r t i m o s , p r e g u n t ó al 
fin con voz t r é m u l a y anhelante . 

— V e n i d , m u r m u r ó l a R e y n a que 
se sentia desfa l lecer , y quer ia sal
v a r su honra antes de m o r i r . 

Se l e v a n t ó y t u v o necesidad de 
apoyarse en A n d r e a para no caer; 
y mien t ras esta se disponia para la 
m a r c h a . 

—Basta , Dios m i ó ! demasiado su
f r i m i e n t o es este para u n solo cora
z ó n ! d i jo con e l mayor dolor y an
gust ia la desgraciada soberana, posee
dora de l a v ida y e l honor de treinta 
mi l lones de subditos. 
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—Debo, sin embargo , daros las 

gracias , Dios m i ó , añad ió ; porque 
habéis librado a mis hijos del opro
bio y la deshonra, y me dais el de
recho de morir cubierta con mi man
to rea l ! 
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E N Q U E S E E S P L I C A N L A S CAUSAS POK 
QUÉ E N G O R D A B A E L B A R O N . 

Uentras que í a R e y n a dec id ía en 
San Dionis io l a suerte de la señori
ta de T a v e r n e y , F e l i p e , coa el co
r a z ó n despedazado por todo lo que 
l i ab ia sabido , po r todo lo que aca
baba de d e s c u b r i r , apresuraba los 
p r epa ra t i vos de marcha . 

U n soldado acostumbrado á via
j a r no t a rda mucho en disponer sus 
cosas para este ob je to ; pero Felipe 
t e n í a mot ivos mas apremiantes que 
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otro a lguno para alejarse de V e r s a -
l l es : no q u e r í a ser testigo del des
honor probable y p r ó x i m o de la Rev~ 

-lia , que era su ú n i c a p a s i ó n . 
A s í se le vio disponer con mas 

act iv idad que nunca que se ens i l l a 
sen sus caba l los , se arreglasen sus 
armas y se metiesen en sus fardos 
todos los eíccLos necesarios, para la 
vida á que pensaba acostumbrarse. 
D e s p u é s de haber conc lu ido todo es
to , hizo p r e v e n i r á su padre , e l 
b a r ó n de T a v e r n e y , que deseaba ha 
b l a r l e . 

E l anciano v o l v í a de Versa l l e s 
sacudiendo lo mejor que padia sus 
delgadas p i e r n a s , que sustentaban 
u n ' v i en t r e que empezaba á r edon 
dearse. Hac ia ya tres o cua t ro me
ses que el barop iba engordando, lo 
cual le inspi raba c ie r to o r g u l l o , f á 
c i l de comprender , si se considera 
que e l co lmo de l a obesidad r e v e 
laba en é l .la prueba palpable de una 
sa t i s facc ión perfecta . 
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L a perfecta s a t i s f a c c i ó n de M r . 
de T a v e r n e y es una frase que encier
r a muchos sentidos. , 

V o l v í a , pues , el b a r ó n muy 
conten to de su paseo hasta el pala
cio , porque habia hecho su acopio 
doran te la tarde de todo el e scánda 
l o d e l d ia . Hab la s o n r e í d o á M r . de 
B r e t e u l l con t ra M r . de Roban j á los 
s e ñ o r e s de Soubise y de G u e m e n é 
con t ra M r . de B r e t e u l l ; á M r . de 
Provenza con t ra l a Reyna j á M r . 
Dar to l s con t ra M r . de P rovenza ; á 
c ien personas cont ra otras c iento , 
pe ro á n inguna en favor de o t r a , 
pues s iempre tenia preparada su pro
v i s i ó n de maldades y p e q u e ñ a s i n 
famias. 

Cuando supo po r su cr iado que 
su h i jo deseaba hab la r l e , en vez de 
aguardar l a v i s i t a de F e l i p e , atra
v e s ó una meseta para i r á ver al 
v i a j e ro . 

E n t r ó , sin hacerse anunciar , en 
el cuar to , que po r su d e s ó r d e n ma-
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nifestaba e l desarreglo q u e p r e c e d e 
á una marcha . 

F e l i p e 110 esperaba , cuando sa 
padre se enterase de aquella reso lu
ción , grandes pruebas de sens ib i l i 
dad por su p a r t e ; mas tampoco 
creia que se mostrase demasiado i n 
diferente. E n efecto , A n d r e a babia 
abandonado ya la casa p a t e r n a , l o 
cual coi s t i tu ia una existencia menos 
para su f r i r los tormentos del b a r ó n : 
este debia conocer ya e l v a c í o que 
le p roporc ionaba la ausencia de su 
hija , y cuando la de l ú l t i m o m á r 
t i r lo completase , M r . d e T a v e r n e y ̂  
semejante á los muchachos , á quie
nes se les qu i ta un p e r r o ó u n p á 
jaro no dejaria de gimotear , aunque ' 
solo fuese po r egoismo. 

Pero Fe l i pe no pudo menos de 
asombrarse, cuando o y ó esclamar a l 
b a r ó n en tono de c h a n z a : 

— ¡ A h ! ¡ Dios m i ó ! ¡ S a m a r c h a l 
l Se marcha ! 

F e l i p e m i r ó á su padre , y esle 



96 E L C O L L A R 

a ñ a d i ó : 

— Estaba seguro de e l l o , y h u -
b l e r a apostado. . . . B ien calculado, Fe
l i p e , b ien calculado. 

— ¿ Q u é d e c í s ? le p r e g u n t ó el jo 
v e n . ¿ Q u é quiere dar á entender eso 
de b i en calculado ? 

E l viejo e m p e z ó á moverse so
b re una p i e rna , sosteniendo con am
bas manos su v i e n t r e . A l mismo 
t i e m p o bizo a' Fe l i pe una m u l t i t u d 
de s e ñ a s con los ojos , para que des
pidiese á su ayuda de ca'mara. 

E l j o v e n las c o m p r e n d i ó y obe
d e c i ó á su padre : este e m p u j ó á 
Champagne y c e r r ó la pue r t a d e t r á s 

,de é l . V o l v i é n d o s e en seguida hacia 
su h i jo , le di jo en voz baja :, 

— i Eso es a d m i r a b l e ! ¡ A d m i r a 
b le : 

— Me p r o d i g á i s e l og io s , s e ñ o r , 
r e s p o n d i ó F e l i p e con f r i a ldad , sin 
que yo sepa por q u é los merezco. 

— ¡ A b ! ¡ A h ! ¡ A h ! repuso e l 
v ie jo m o f á n d o s e . 



D E L A R E Y N A . ', 97 

— A menos que no os ponga a le 
gre m i m a r c h a , que a l finaos de 
sembaraza de m í . 

— ¡ O h ! ¡ O h ! ¡ O h ! p r o s i g u i ó e l 
barón r i é n d o s e en o t ro tono. Vamos ; 
la cosa no merece la pena de que 
te hagas violencia delante de m í , 
pues ya sabes que no me e n g a ñ a s . . . 
¡ A h ! ! ! 

Fe l ipe se c r u z ó de brazos , p r e 
g u n t á n d o s e si su padre habia p e r d i 
do el j u i c i o . 

— ¡ E n g a ñ a r o s ! le di jo al fin. ¿ Con 
qué ? 

— ¡ Con t u marcha ! i Pardies ! ¿ T e 
figuras que yo creo en ese viaje ? 

— ¿ Q u é no c r e é i s ? 
— T e r e p i t o que ya no e s t á a q u í 

Champagne , y po r consiguiente no 
hay que hacerse e l d i s imulado . Por 
otra par te era e l ú n i c o pa r t i do que po
días tomar y lo tomas, haces m u y b i e n . 

— Me s o r p r e n d é i s , s e ñ o r , de t a l 
modo.. . . 

— S í ; es ^sorprendente e l que y o 
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t a y a adivinado todo eso. ¿ Pero que 
quieres , Fe l ipe ? Yo soy el hombre 
mas curioso del mundo , y como 
soy curioso , trato de averiguar : tam
poco hay hombre mas feliz que yo 
cuando averiguo , y asi es que he 
averiguado que fiages ese viaje , y 
te felicito por ello. 

— ¡ Q u e finjo el viaje ! esclamo Fe» 
l ipe fuera de s í . 

— E l viejo se a c e r c ó á é l , tocó 
el pecho del joven con sus dedos 
huesosos como los de un esqueleto, 
y le dijo confidencialmente. 

— Creo bajo mi palabra de honor 
que , sin ese espediente , todo se des-
cubr ir ia . Obras , pues , á tiempo , 
porque tal vez m a ñ a n a ser ía tarde. 
V e t e , vete , hijo mió , cuanto an
tes. 

— S e ñ o r , r e p l i c ó Fe l ipe con he
lado acento , os aseguro que no com
prendo nada de todo cuanto me de-
eis. 

— ¿ E n dó nde ocu l tarás tus caba-
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líos ? p r o s i g u i ó e l b a r ó n , s in contes
tar d i rec tamente . Tienes una yegua 
que todos conocen y debes cu ida r 
que no la vean p o r aqui , m i e n t r a * 
te creen e n . . . . A p r o p ó s i t o , ¿ á d ó n 
de finges i r ? 

— Me d i r i j o a T a v e r n e y Casa-Roja. 
— B i e n . . . . m u y b i e n . . . . Finges i r 

á Casa-Roja. . . . De este modo nadie 
sospechará Perfectamente So
bre todo , mucha prudencia , porque 
hay ojos clavados en vosotros dos. 

— ¡ E n nosotros dos í 
—Ella es impetuosa y t iene a r r a n 

ques capaces de echarlo todo á p e r 
der. Cuidado , r ep i t o -. es preciso 
que seas mas razonable que e l la . 

—Pienso , en ve rdad , di jo F e l i p e 
con s o m b r í a c ó l e r a , que os e s t á i s 
divirt iendo á m i costa , lo que no es 
caritativo n i c o n v e n i e n t e , p o r q u e , 
según la d i s p o s i c i ó n de á n i m o en que 
me hal lo , me csponeis á que os f a l 
te al respeto. 

— ¡ A l respeto ! V a y a , e s t á s d i s -
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pensado ; t ú tienes bastante edad pa
r a conduc i r nuestros .negocios , y lo 
haces t an b i e n , que yo soy quien 
debe respetar te . Vamos , d é j a m e las 
s e ñ a s para que pueda avisar te si 
o c u r r e a lguna novedad u rgen te . 

— A T a v e r n e y , s e ñ o r , contes tó 
F e l i p e , creyendo que al fin su pa
dre recobraba la r a z ó n . 

— ¡ B u e n a e s t á l a sa l ida ! ¡ A Ta
v e r n e y ! ¡ A T a v e r n e y ! ¡ A ochenta 
leguas de distancia ! ¿ Y te figuras 
que si tengo que comunicar te una 
no t i c ia me he de ent re tener en ma
t a r caballos por el camino de Ta
v e r n e y , tan solo po r d i s imu la r tu 
escondite ? N o digo que precisamen
te me s e ñ a l e s t u casita de l parque, 
po rque p o d r í a n seguir a' mis emisa
r ios , ó reconocer la l i b r e a ; pero 
puedo d i r i g i r t e mis comunicaciones 
á u n cuar to de legua de aqu i . Tu 
tienes i m a g i n a c i ó n , y ¡ q u é diablo! 
e l que hace lo que has hecbo es 
h o m b r e de recursos. 



D E L A R E Y N A . 1 0 1 
— ¡ Una casita en el parque ! ¡ Mis 

amores! ] Imag inac ioa ! Estamos j t i -
¡jando a' los d e s p r o p ó s i t o s , s e ñ o r . 
' —Eres pl an ima l , mas discreto que 
iconozco, g r i t ó e l padre incomodado; 
Itiis reservas me incomodan hasta lo 
suiao. Cualquiera d i r i a qufe tienes 
miedo de que yo te haga t r a i c i ó n . 

— ¡ S e ñ o r ! di jo Fe l i pe exaspe
rado. 

— Bueno , bueno ; guarda tus se
cretos; á nadie d igas , n i aun a m í , 
que has a lqui lado una casa en l a 
antigua m o n t e r í a . 

- ¡ Y o ! , 
— Guarda e l secreto de tus pa 

seos nocturnos entre dos l indas a m i 
gas.", . • • ' ' 

— i Paseos ! m u r m u r ó Fe l i pe p a 
lideciendo. 

— Guarda el secreto de aquellos 
besos, recibidos entre las flores y 
el roció. 

— ¡ S e ñ o r ! g r i t ó F e l i p e furioso 
de celos. ¿ Q u e r é i s ca l lar ? 
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— H e sabido todo l o que has he

c h o ; ¿ p e r o te lo he d icho? ¿Has 
sospechado siquiera que yo lo sa
bia ? Pues eso debiera inspi rar te con
fianza. T u i n t i m i d a d con la Reyna; 
tus empresas favorec idas ; tus es-
cursiones en los b a ñ o s de A p o l o 
! Dios m i ó ! todo eso const i tuye nues
t r a fo r tuna y nuest ra v i d a . No re
celes , pues , de m í , F e l i p e Al 
c o n t r a r i o , c o n f í a m e 

- S e ñ o r , me h o r r o r i z á i s , escla-
mo F e l i p e ocul tando e l ros t ro entre 
las manos. 

E n efecto h o r r o r era lo que cs-
per imentaba F e l i p e hacia el hombre 
que abr ia de nuevo sus l lagas , y 
que no contento con eso las sondea
ba, con una especie de rabia : hor
r o r era lo que sentia ha'cia el hom
b re que le a t r i b u l a la fe l ic idad de 
o t r o , y que creyendo l i sonjear le , le 
estaba asesinando. 

Todo lo que aquel padre habia 
sabido; todo lo que habia adivina-
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do; todo l o que los m a l é v o l o s a t r i 
bulan á M r . de R o h a n , y los m e 
jor informados á C h a r n y , e l b a r ó n 
lo achacaba á su h i jo . Para é l , l a 

i Reyna amaba á F e l i p e , e m p u j á n d o -
j le poco á poco y en secreto a l mas 

alto grado de f a v o r i t i s m o . Esta era 
la sá t l s facclon que hacia engordar e l 
vientre de M r . da T a v e r n e y . 

Cuando Fe l i pe d e s c u b r i ó esta nue
va in famia , no pudo menos de es
tremecerse a l verse impulsado á el la 
por el ú n i c o ser que hub ie ra d e b i 
do a c o m p a ñ a r l e á conservar su h o 
nor i leso; pero e l golpe habla sido 
tan v i o l e n t o , que p e r m a n e c i ó a t u r 
dido y m u d o , mient ras e l b a r ó n se
guía la b r o m a con mas e m p e ñ o que 
antes. 

— M i r a , le d e c í a ; has dado u n 
golpe maes t ro , haciendo perder l a 
pista á todo e l m u n d o . H o y me han 
asegurado mas de c incuenta que es 
Mr. de R o h a n ; mas de c i e n , que 
que es C h a r n y ; mas de doscientos, 
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que son ambos ; pe ro n inguno he oí
do deci r que es T a v e r n e y . Te re
p i t o que es u n golpe maestro , y lo 
menos que puedo hac&r es felicitar
t e . . . , . Po r lo d e m á s , a t í y á ella 
os hace honor el l a n c e ; á e l l a , por 
que te ha e leg ido ; á t í , porque la 
has asegurado. 

E n e l momento en que Felipe 
desesperado .aniqui laba con una mi
rada devoradora a l infat igable viejo, 
p r e s a g i á n d o l e con ella una tempes
tad , r e s o n ó en el pat io el ruido 
de una car roza , y cier tos ruraorfis, 
c ier tas idas y venidas de u n carác
t e r e s t r a ñ o , l l a m á r o n la a tención (le 
F e l i p e . 

Se o y ó g r i t a r á Champagne: 
— L a s e ñ o r i t a es la señorita. 

Y muchas voces r epe t i e rou ; 
— L a s e ñ o r i t a . 
— ¡ C ó m o l a s e ñ o r i t a ! dijo Ta

v e r n e y . ¿ Q u é s e ñ o r i t a es esa? 
— ¡ Es m i hermana ! m u r m u r ó Fe

l i p e sumamente admirado a l ver i 
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Andrea bajar de la carroza . 
— ¡ T u h e r m a n a ! r e p i t i ó e l víe-" 

jo. ¡ A n d r e a ! ¿ E s posible? 
Champagne l l e g ó entonces á con-, 

firmar lo que habia anunciado F e 
lipe. 

— S e ñ o r i t o , di jo á este; la s e ñ o 
r i ta , vuestra h e r m a n a , e s t á en el 
retrete inmedia to a l s a l ó n g rande , 
y os espera para hablaros' . 

— V a m o s á su encuen t ro , contes
tó el b a r ó n . 

— A m í es á qu ien quiere d i r i 
girse , o b s e r v ó Fe l ipe saludando á su 
padre : i r é , pues , p r i m e r o yo solo, 
si os parece. 1 

A l mismo t i empo e n t r ó e s t r ep i 
tosamente o t ra carroza en el p a t i o . 

— ¿ Q u i é n diablos viene a h í ? p r e 
guntó e l b a r ó n . Es dia de v e n t u 
ras. 

— E ! s e ñ o r conde O l i v e r i o de C h a r -
ny, dijo anunciando e l ayuda de c á 
mara. 

— I n t r o d u c i d a l s e ñ o r conde en 
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el s a l ó n , dijo F e l i p e á Champagne, 
y el s e ñ o r barón le r e c i b i r á , en tan
to que yo voy a l retrete á hablará 
m i hermana. 

Ambos bajaron lentamente la es
calera. 

— ¿ Que' v e n d r á á hacer aquí el 
conde ? se p r e g u n t ó F e l i p e . 

— i Q u é v e n d r á á hacer aquí An
drea ? p e n s ó el barón . 
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E L P A D R E Y L A DESPOSADA. 

E 1 sa lón del edificio ocupaba el 
primer cuerpo, esto es, el piso b a 
jó. A la izquierda estaba el re tre 
te con salida á la escalera que, con-
ducia al gabinete particular de A n 
drea. A la derecha habia otro sa
lón p e q u e ñ o por el que se iba a l 
grande. 

Fel ipe l l e g ó al retrete , donde 
le esperaba su hermana , y al en-

r X ' 8 
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t r a r en e l v e s t í b u l o a p r e s u r ó elpa-
,so, para estrechar n ías p ronto en 
sus brazos á aquel la c o m p a ñ e r a que
r i d a . . ' • 

N o bien a b r i ó la segunda puer
ta del r e t r e t e , cuando Andrea se 
a r r o j ó á su cuel lo y le a b r a z ó coa 
una a l e g r í a , á la dua l hacia mucho 
t i e m p o que no eslabcí acostumbrado 
aquel t r i s te amante , y desgraciado 
he rmano . 

— ¡ D i o s m í o ! ¿ Q u é te sucede? 
p r e g u n t ó el j ó v e n . 

— U n a cosa inesperada. . . ¡ O h ! 
m u y inesperada y a l b a g ü e ñ a , herma-
mano m í o . 

— ¿ Y vienes á a n u n c i á r m e l a ? 
— V e n g o para p',;i manecer , es

c l a m ó Andrea con un trasporte de 
f e l i c i d a d , que c o n v i r t i ó su esclama-
cion en u n g r i t o aguejo. 

—Mas bajo , mas lu i j o , hermana 
m i a , di jo F e l i p e : las paredes de 
esta casa no e s t á n acostumbra'das 
á l a a l e g r í a , y ademas va á entrar 
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en el saloli una persona que p u 
diera o í r t e . 

— ¿ U n a persona ? ¿ Q u i é n es ? p r e 
guntó A n d r e a , 

-^•Escucha, c o n t e s t ó F e l i p e . 
— E l s e ñ o r conde de C h a r n y , 

anunc ió e l ayuda de c á m a r a i n 
troduciendo á O l i v e r i o en el s a lón 
grande. 

— ¡ E l ! ¡ é l ! e s c l a m ó A n d r e a v o l 
viendo á acar ic iar á su he rmano . 
¡ O h ! ya sé á lo que v iene . 

— ¡ L o sabes ! 
— ¡ V a y a ! L o s é tan b ien que no 

puedo menos de a d v e r t i r e l d e s ó r -
den de m i tocado, y que como p r e 
veo va á l legar el momento de que 
tenga yo que en t ra r en e l s a lón pa 
ra o i r lo que va á decir M r . de 
Charny 

— ¿ Hablas con formal idad , que
rida A n d r e a ? 

— Escucha , F e l i p e , escucha y de
ja que suba á m i gabinete. L a R e y -
na me ha t r a í d o coa demasiada p r e -
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c i p i t a c i o n , y voy p o r l o mismo a 
ponerme u n traje ¡ O h ! y debe 
ser u n traje de nov ia . 

P r o n u n c i ó en voz baja la pala
b ra , dio u n beso á F e l i p e , y lige
ra como u n gamo d e s a p a r e c i ó por 
la escalera que conducia á su gabi
ne te . 

F e l i p e q u e d ó so lo , se a r r i m ó á 
la pue r t a de c o m u n i c a c i ó n entre el 
r e t r e t e y el s a l ó n , y e s c u c b ó . 

E l conde de <.,harny habia en
t rado y a , y atravesado lentamente 
e l s a l ó n . 

M r . de T a v e r n e y , p a d r e , se pre
s e n t ó á poco t i empo y s a l u d ó a l conde 
con r e s e r v a , aunque coa estudiada 
p o l í t i c a . . 

— ¿ A q u é debo e l h o n o r , dijo al 
fin, de esta i m p r e v i s t a v i s i t a , se
ñ o r conde? De cua lquier modo, 
creed que me l lena de j ú b i l o . 

— C a b a l l e r o , he venido de cere
monia , como v e i s , y os p ido me 
cscuseis si no me a c o m p a ñ a m i t io 
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el bai l ío M r , de Suffren , como debia 
suceder. ^ 

— ¡ C ó m o , m u r m u r ó el b a r ó n ; es-
tais esousado, m i quer ido conde. 

— No ignoro que la conveniencia 
lo exija para l a p e t i c i ó n que vengo 
á haceros 

— ¿ U n a p e t i c i ó n ? di jo e l a n 
ciano. 

— Tengo e l h o n o r , repuso Char -
ny dominando su e m o c i ó n , de p e 
diros la mano de la s e ñ o r i t a A n d r e a 
de T a v e r i i e y . vuestra h i j a . 

E l b a r ó n dio un b r inco en su 
sillón y a b r i ó t a m a ñ o s ojos. 

— i M i h i j a ! e s c l a m ó . ¿ M e p e d í s 
á Andrea en m a t r i m o n i o 1 

— S í , s e ñ o r b a r ó n , á menos que 
la s e ñ o r i t a de T a v e r n e y no sienta 
alguna repugnancia hacia esta u n i ó n . 

— ¡ H o l a ! dijo para sí el b a r ó n . 
¿ T a n grande es ya el favor de F e 
lipe que uno de sus r iva les t r a t a d a , 
aprovecharse de él c a s á n d o s e coa 
su he rmana? Tampoco e s t á m a l c a l -
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culado e l g o l p e , monsieur de Cliar-

Y a ñ a d i ó voz al ta : sonr ién-
dose : 

— E l paso que a c a b á i s de dar es 
t a n honroso para m i casa, señor 
conde, que accedo con e l mayor 
p lacer á vues t ra p r o p o s i c i ó n en lo 
que de m í depende ; y como deseo 
que l l e v é i s u n consent imiento com
p le to , h a r é avisar á m i h i j a . 

— C a b a l l e r o , o b s e r v ó el conde 
con f r i a ldad , creo que vais á incomo
daros i n ú t i l m e n t e , pues la Reyna ha 
ten ido a b ien consul tar á la s eñor i 
ta de* T a v e r n e y en cuanto á eso, 
y l a respuesta de \ uestra hi ja ha 
sido favorable para m í . 

— ¡ A h ! dijo el b a r ó n cada vez 
mas a d m i r a d o : ha sido la Reyna.. . 

— Si s e ñ o r : se ha tomado la i n 
comodidad de i r á San Dion is io . 

E l b a r ó n se l e v a n t ó d i c i endo : 
— Solo me resta daros a conocer, 

s e ñ o r c o n d e , todo l o que concierne 
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á la s i t u a c i ó n de la s e ñ o r i t a de T a -
verney. Poseo los t í t u l o s de la f o r 
tuna de su m a i l r e ; pero os p r e v e n 
go que no vais a' casaros con una 
doncella r ica , y asi antes de d e c i 
dir nada . . . . . 

— No hablemos de eso, s e ñ o r ba
rón, r e p l i c ó í l iar;:y con sequedad: 
soy bastante r ico para los dos , y 
la s e ñ o r i t a de T a v e r n e y no es de 
esas mugeres que se regatean. S in 
embargo, es indispensable que t r a 
temos por m i cuenta de esa cues
tión que d e s e á i s vent i la r por la vues
tra. 

No bien hubo pronunciado estas 
palabras, cuando se a b r i ó la p u e r 
ta del re t re te y a p a r e c i ó F e l i p e , 
p á l i d o , t r a s to rnado , con una mano 
en e l p e c k ó y la o t r a c o n v u l s i v a 
mente cerrada. 

C h a r n y le s a l u d ó ceremoniosa
mente, y Fe l i pe h zo lo m i s m o , d i -
c iéndole en seguida : 

— C a b a l l e r o , n ú padre l l e v a r a -
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zon a l proponeros una d i s c u s i ó n res
pec to á las cuentas de nuestra fa
m i l i a , pues debemos haceros pre
sente ciertas reflexiones. A s i , pues, 
mien t ras e l s e ñ o r b a r ó n sube á su 
gabinete á buscar los papeles de que 
ha hablado , yo os e n t e r a r é de los 
pormenores de la c u e s t i ó n . 

Y con una mirada de autor idad, 
d e s p i d i ó a l b a r ó n , que s a l i ó , aun
que con d isgus to , presagiando al
g ú n c o n t r a t i e m p o . 

F e l i p e a c o m p a ñ ó á su padre has
ta la pue r t a de salida de l s a lón pe
q u e ñ o , para asegurarse de que no 
se quedar ia en esta p i e ¿ a . Des
p u é s fue á observar a l r e t r e t e , y 
seguro ya de no ser oido por la 
pa r t e e s t e r io r , se co locó delante de 
í _ h a r n y , y c r u z á n d o s e de brazos le 
d i j o : 

— ¿ C ó m o os a t r e v é i s , M r . de Char-
n y , á v e n i r á ped i r la mano de mi 
hermana ? 

O l i v e r i o d ió u n paso a t r á s y se 
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ruborizó. 
— ¿ L o h a c é i s , p r o s i g u i ó F e l i p e , 

para ocu l ta r mejor vuestros amores 
con esa muger á qu ien p e r s e g u í s , y 
que os a m a , y para que se c r e a , 
al veros casado, que no t e n é i s una 
querida ? , 

— En v e r d a d , cabal lero con 
testó C b a r u y v a c i l a n d o , y con e l 
rostro a l terado. 

— ¿ O t a l v e z , a ñ a d i ó F e l i p e , 
para que casa'ndoos con una muger 
que puede acercarse á la Reyna á 
todas boras , sea mas fáci l ver á esa 
querida adorada ? 

— Caba l l e ro , t r a s p a s á i s los l í m i 
tes. 

— Me parece que s e r á , y creo mas 
bien esto, di jo Fe l i pe a c e r c á n d o s e á 
Cbarny, porque siendo yo vues t ro 
euñado , no t e m e r é i s que revele t o 
do lo que sé de vuestros pasados 
amores 

— ¡ L o q u e s a b é i s ! e s c l a m ó Cbar
ny asustado : m i r a d lo que dec is . . . . 
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— S í , o b s e r v ó Fe l i pe animándose 

mas y mas ; la casa de la Monte
r í a que alquilasteis ; vuestros paseos 
misteriosos en el pa rque de Ver-
salles duran te la noche ; las manos 
entrelazadas; los suspiros y aquel 
cambio de l 'ernas miradas en la 
p u e r t a p e q u e ñ a de l parque 

— E n nombre de l c i e l o , caballe
r o , nada s a b é i s ; decid que nada sa
b é i s 

— ¿ N a d a s é ? c o n t e s t ó Fe l i pe con 
sangrienta i r o n í a . ¿ Y c ó m o queréis 
que nada sepa , cuando me bailaba 
ocu l to en la maleza detra's de la 
pue r t a de los b a ñ o s de A p o l o , al 
mismo t i empo que vos salisteis dan
do el brazo á l a R e y n a ? 

C b a r n y d ió dos pasos como un 
h o m b r e he r ido de muer te que bus
ca u n apoyo para no c a e r , Felipe 
le mi raba con t e r r i b l e s i l enc io ; le 
dejaba su f r i r y exp ia r en aquel tor
mento pasajero las horas de inefa
bles delicias que acababa de recor-
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darle. 
C h a r n y sa l ió a l fin de su es tu 

por. 
—Pues b i e n , c a b a l l e r o , di jo á 

Felipe, aun d e s p u é s de lo que aca
báis de a n u n c i a r m e , os p í d o l a m a 
no de l a s e ñ o r i t a de T a v e r n e y . S i 
yo no fuese mas q u é u n miserable 
calculador, como babeis supues to ; 
si tratase de casarme por p rovecho 
propio , seria t an miserable que t e n -
dria miedo de l hombre que posee tni 
secreto y el de la R c y n a . Pero es 
preciso que la Reyna se s a l v é , ca
ballero : s í es prec iso . 

— ¿ Y en q u é puede perder á l a 
Reyna, di jo F e l i p e , el que M r . de 
Taverney la baya vis to estrechar e l 
brazo de M r . de C h a r n y , y e levar 
al cielo sus ojos h ú m e d o s de f e l i c i 
dad? ¿ E n q u é e s t á compromet ida la 
Reyna porque yo sepa que os a m a ? 
Esa no es una r a z ó n para que m i 
hermana se sacr i f ique , y no la de
jaré sacrificarse. 
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— ¿ S a b é i s , r e s p o n d i ó O l ive r io , 

p o r q u é e s t á perd ida l a Reyna si 
no se ver i f ica este m a t r i m o n i o 9 Por
que esla m a ñ a n a , mien t r a s llevaban 
arrestado á M r . de R o h a n , me ha 
sorprendido e l R e y á los pies de la 
R e y n a . 

— ¡ D i o s m i ó ! 
— Porque in te r rogada Ja Reyna 

p o r e l Rey celoso, ba contestado 
que yo babia ido á ped i r l e de bino-
jos la mano de vues t ra bermana . He 
a q u í p o r q u é , si no me caso con 
e l l a , q u e d a r á la Reyna perd ida . ¿Lo 
c o m p r e n d é i s abora ? 

Ü n g r i t o y u n suspiro i n t e r r u m 
p i e r o n á O l i v e r i o ; e l p r i m e r o par
t i ó de l s a lón p e q u e ñ o ; el segundo 
d e l r e t r e t e . 

— O l i v e r i o a c u d i ó á este y vio á 
A n d r e a de T a v e r n e y vestida de blan
co como una desposada. Todo lo 
babia oido y acababa de desma
yarse. 

F e l i p e c o r r i ó a l s a l ó n p e q u e ñ o 
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y se e n c o n t r ó con el cuerpo de l ba
rón de T a v e r n é y , á q u i e n la r e 
velación de los amores de C h a r -
cy y de la R e y n a acababa t a m b i é n 
de a n i q u i l a r , a r ru inando todas sus 
esperanzas. 

E l b a r ó n h a b í a sufrido u n acc i 
dente de a p o p l e g í a , que le h izo l an 
zar el ú l t i m o suspiro . 

La p r e d i c c i ó n de Cagl iostro se 
habla c u m p l i d o . 

F e l i p e , que c o m p r e n d i ó t o d o , 
hasta la ignominia de aquel la m u e r 
te , a b a n d o n ó silenciosamente e l ca
dáver, y v o l v i ó al s a l ó n á encontrar á 
Charny , que contemplaba t e m b l a n 
do a la hermosa jó v e n , f r ía é i n a 
nimada. 

Las dos puer tas abiertas p e r m i -
tian ver los dos cuerpos, para le la y 
s imé t r i camen te colocados, po r de 
cirlo a s i , en los respect ivos s i t i o s , 
en los cuales les habia alcanzado e l 
golpe de l a r e v e l a c i ó n . 

Fe l ipe , con los ojos hinchados 
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y e l c o r a z ó n desecho, t u v o bastan
te va lo r para tomar la palabra para 
deci r á M r . de C h a r n y : 

— E l s e ñ o r b a r ó n de Tavernej 
acaba de m o r i r ; por consiguiente, 
soy ahora e l gefe de l a familia . Si 
sobrevive á ese accidente la seño
r i t a de T a v e r n e y , s e r á vuestra es
posa. 

C h a r n y m i r ó hor ror izado el cadá
v e r de l b a r ó n , y con desesperación 
e l cuerpo de A n d r e a . F e l i p e se ar-

i raneaba los caballos con ambas ma
nos , y l a n z ó a l cielo una esclama-
c ion que d e b i ó conmover a l Eterno 
en su t r o n o . 

— Conde de C h a r n y , di jo después 
de ca lmar a l g ú n tanto su interior 
t o r m e n t o ; en nombre de m i herma-1 
n a , que no me oye , os hago el ju
ramento de que ella sacr i f icará su 
fe l ic idad á nuestra R e y n a : t a l ya 
s e r é yo bastante dichoso para po 
der le sacrificar m i v i d a . A d i ó s , câ  
ba l l e ro de C h a r n y ; a d i ó s , cuña-
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do m í o . 

Y saludando á O l i v e r i o , que no 
sabia c ó m o alejarse de a l l i s in pasar 
al lado de una de las dos v í c t i m a s , 
levantó á A n d r e a e s t r e c h á n d o l a en 
sus brazos, y de este modo fac i l i tó 
la salida de l conde , que desapare
ció por el r e t r e t e . 
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DESPUÉS D E L DRAGÓN L A VÍBORA. 

J l a es tiempo de que volvamos á 
ocuparnos de aquellos personajes de 
nuestra his tor ia , que la necesidad 
y la intriga de los sucesos que 
vamos relatando, nos han hecho 
colocar en segundo t é r m i n o . 

O l i v a se preparaba á huir por 
cuenta de J u a n a , cuando Beáu-
s i r e , prevenido á tiempo por un 
aviso a n ó n i m o , é inquieto desde la 
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desapa r i c ión de Nico la sa , se h a l l ó 
conducido á sus b razos , y la s acó 
de casa de Cagl ios t ro , mientras M r . 
Reteau de T í l l e t e esperaba i n ú t i l 
mente en l a esquina de la calle de 
R o i - D o r é . 

La condesa de L a M o t t e , que se 
consideraba bur lada , puso en c a m 
paña á todos sus adictos para e n 
contrar á los felices amantes , cuyo 
descubrimiento tanto interesaba á M r . 
de Crosne. 

Ya puede concebirse que mas 
queria velar por sí misma sobre su 
secreto, que dejar lo a l cuidado de 
otros , asi como para la buena ges
tión del negocio que preparaba , era 
indispensable que no fuese ha l lada 
Nicolasa. 

Impos ib le nos es desc r ib i r las 
angustias que l a asaltaron cuando 
sus emisarios v o l v i e r o n diciendo que 
no se l a encontraba. 

A l mismo t i empo r e c i b í a , a u n 
que p e r m a n e c í a o c u l t a , reiteradas 

T. X . 9 
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ó r d e n e s para que se presentase an
te la Reyna y respondiese de su 
eonducta en e l asunto del col lar . 

P a r t i ó de noche disfrazada á Bar-
S u r - A u b e , en donde tenia una ha
cienda , y d e s p u é s de l l egar por ca
minos de t r a v e s í a , sin haber sido 
r econoc ida , t u v o t i empo de exami
nar su p o s i c i ó n bajo e l verdadero 
p u n t o de v is ta . 

De este modo ganaba dos ó tres 
d ia s , en cuentas consigo mi sma , se 
tomaba t i e m p o , y este le prestaba 
fuerzas para sostener, fortifica'ndose 
i n t e r i o r m e n t e , el edificio de sus ca
l u m n i a s . 

Dos dias de soledad para aquella 
a lma profunda , era una lucha con
t r a e l cuerpo y el e s p í r i t u : después 
de el la , la obediente conciencia no 
se c o n v e r t í a en ins t rumento peligro
so cont ra l a cu lpable , pues la san
gre se h a b r í a acostumbrado á circu
l a r en su c o r a z ó n sin agolparse al 
ros t ro para reve la r la v e r g ü e n z a ó la 
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sorpresa. 
La Reyna y el R e y , q u é la ha 

cían buscar , solo supieron que se 
liabia instalado en B a r - S u r - A u b e 
cuando el la estaba ya preparada á 
liacer la gue r ra . E n v i a r o n un es-
preso para conduci r la , y entonces 
supo ella el arresto de l Cardena l . 

A o t ra muger hubie ra aniqui lado 
esta vigorosa ofens iva ; pero Juana 
no tenia por q u é guardar considera
ciones. ¿ Q u é era en la balanza una 
cuestión de l i b e r t a d , en vista de 
las cuestiones de vida o muer te 
que se entablaban todos las dias ? 

A l saber la p r i s i ó n de l Cardena l 
y el ru ido que habia metido M a r í a 
Antonieta , c a l c u l ó asi : 

— L a Reyna ha quemado sus na 
ves y no puede volverse a t r á s . N e 
gándose á t rans ig i r con el Cardenal 
y á pagar á los joyeros , juega en
vidando e l resto. Esto prueba que 
cuenta sin m í y que no sospecha las 
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fuerzas que tengo á m i disposición. 

T a l era la fortaleza de Juana, 
cuando u n h o m b r e , m i t a d exento, 
m i t a d mensajero , se p r e s e n t ó de 
p r o n t o á su v i s t a , anunciando que 
estaba encargado de conducirla á la 
corte 

— E l mensajero quer ia l l evar la di
rec tamente á presencia del Rey ; pe
r o Juana le di jo con su conocida ha
b i l i d a d : 

— S u p o n g o , c a b a l l e r o , que amáis 
a' la Reyna . 

— ¿ D u d á i s de e l l o , s e ñ o r a conde
sa 9 c o n t e s t ó el mensajero., 

— Pues b ien ; en nombre de esa 
a d h e s i ó n y de l respeto que os ins
p i r a la R e y n a , os i n t i m o que me 
l l e v é i s p r i m e r o á ver á la Reyna. 

E l oficial opuso algunos reparos. 
— T a l vez s a b é i s mejor que yo 

de lo que se t ra ta , a ñ a d i ó la conde
sa , y d e b é i s conocer que es indis
pensable p ropo rc iona rme una con
v e r s a c i ó n secreta con la Reyna . 
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I m b u i d o el mensajero en las ca

lumniosas ideas que infestaban ba 
da mucbos meses el aire de Versa-
lles , c r e y ó rea lmente que pres tar ia 
un servicio á la Reyna , presenta'n-
dole , antes que a l Rey , la conde
sa de La M o t t e . 

F i g ú r e s e el l ec to r abora e l efec
to que p r o d u c i r i a n la at ivez , el o r 
gullo y la conciencia de la Reyna 
en presencia de aquel demonio , á 
quien no conoc i a , pero cuya p é r f i 
da influencia en sus asuntos sospe
chaba. 

Que se represente á M a r í a A n -
tonieta , b ú e r f a n a inconsolable de su 
amor , que babia sucumbido a l es
c á n d a l o , aniqui lada por la i n j u r i a d o 
una a c u s a c i ó n que no podia refu tar , 
y d i s p o n i é n d o s e , d e s p u é s de tantos 
sufrimientos , á aplastar con su pie 
la serpiente que la babia mord ido . 

Desden supremo , colera mal con 
tenida , odio de muger á muger , sen
timiento de una super ior idad incora-
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parable de p o s i c i ó n ; he aqui las ar
mas de las dos adversarias. L a Rey-
ua e m p e z ó por hacer en t ra r como 
testigos á dos de sus damas , que 
acudieron con la vista inc l inada , cou 
los l á b i o s apretados y haciendo pau
sadas y solemnes reverencias : el se
gundo c a m p e ó n era u n c o r a z ó n l le
no de mister ios , una cabeza hen
chida de ideas y í á dese spe rac ión 
p o r ú l t i m o aus i l iar . Apenas hubo vis
to á las damas la condesa de La 
Mot t e , cuando dijo entre dientes : 

— Bueno : he a h í dos testigos que 
p r o n t o s e r á n despedidos. 

— ¡ A h , s e ñ o r a ! e s c l a m ó la Rey-
na. ¡ Por fin e s t á i s aqui ! ¿ Por fia 
os han encont rado? 

Juana se i n c l i n ó segunda vez. 
— ¿ Con que os ocultabais ? le pre

g u n t ó la Reyna impac ien te . 
— j O c u l t a r m e yo ! N o , s e ñ o r a , 

r e p l i c ó Juana con dulce y poco t im
brado acento, como si la emoc ión 
p roduc ida por l a magestad rea l a l te-
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rase su o rd ina r io sDnido, Si me h u 
biera ocul tado , no me h u b i e r a n h a 
llado. 

— Sin embargo , h a b é i s hu ido : l l a 
memos á eso como q u e r á i s . 

— Es dec i r que he salido de P a 
rís ; es ve rdad , s e ñ c a . 

— Sin m i pe rmiso — 
— T e m í que V . M . no m e l ó c o n 

cediese para a r reg la r mis negocios 
en B a r - S u r - A u b e , donde he p e r m a 
necido seis dias , hasta que una or
den me ha hecho v e n i r . Debo d e 
cir por o t ra par te que tampoco rae 
creia t an necesaria á V . M . que me 
viese obligada á p r e v e n i r l a que me 
ausentaba por ocho dias. 

— ¡ A h ! T e n é i s r a z ó n , s e ñ o r a . 
¿ P o r q u é h a b é i s t emido m i negat i 
va ? ¿ Q u é l i cenc ia necesitabais pe
dirme ? ¿ Q u é l icencia puedo yo da
ros ? ¿ O c u p á i s por v e n t u r a a lgua 
puesto en palacio ? 

Estas palabras encerraban u n des
precio p ro fundo . He r ida Juana ea 
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l o v i v o , pero c o n t e n i é n d o l a sangre 
como el gato montes atravesado por 
l a flecha , c o n t e s t ó humi ldemente : 

— C i e r t o es, s e ñ o r a , que no ejer
zo cargo alguno en la cor te ; pero 
V . M . me honraba con una confian
za t an preciosa , que yo me consi
deraba mas adicta por el reconoci
mien to que otras lo son por el de
be r . 

Juana habia buscado en su ima
g i n a c i ó n ; e n c o n t i ó la palabra con
fianza, y se apoyo en e l la . 

— V a m o s a' a r reg la r ahora la cuen
ta de esa confianza , repuso la Rey-
n a , con mas desprecio que en su 
p r i m e r apostrofe. ¿ H a b é i s visto al 
J l e y ? 

— N o , s e ñ o r a . 
— L e v e r é i s . 

Juana s a l u d ó , y d i j o : 
— S e r á grande honor para m í . 

L a Reyna p r o c u r ó t ranqui l izarse 
para dar p r i n c i p i o con ventaja a sus 
p reguntas . 
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Juana se a p r o v e c h ó de su s i l en 
cio para d e c i r : 

i Pero , Dios tn io] ¡ Cuan severa 
está V . M , conmigo ! Estoy t e m 
blando. 

—Mas temblareis t o d a v í a . ¿ S a b é i s 
que monsieur de Roban e s t á en la 
Bastilla ? 

— M e lo han d i c h o , s e ñ o r a . 
— Ya adivinareis por que' 

Juana m i r ó á la R e y n a , y v o l -
vie'ndose hacia las damas, cuya p r e 
sencia parecia es to rbar le , respon
dió : 

— No . lo s é , s e ñ o r a . 
— S a b é i s , sin embargo , que me 

habéis hablado de u n co l l a r . ¿ N o 
es eso ? 

— De u n col la r de diamantes 
En efecto, s e ñ o r a . 

— Y que me h a b é i s propuesto de 
parte de l Cardenal u n medio de p a 
gar dicho c o l l a r . 

— Es c i e r to . 
• — ¿ l i e aceptado ó no ese me-
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dio ? 

— Y . M . lo ha rehusado. 
— ¡ A h ¡ esclamo la Reyna con 

c i e r t a s a t i s f a c c i ó n mezclada de sor
presa. 

— V . M . ha cedido t a m b i é n una 
i n d e m n i z a c i ó n de doscientas m i l l i 
b r a s , a ñ a d i ó Juana. 

— Bien ¿ Y d e s p u é s ? 
— D e s p u é s , no pudiendo pagar V . 

M . porque M r . de Calonne no ha
b ía podido p roporc iona r l e l a canti
dad necesaria , d e v o l v i ó el estuche 
á los joyeros Boehemer y Bossange. 

— ¿ Q u i é n lo l l e v ó ? 
— Y o . 
— ¿ Y q u é hicis teis de é l ? 
— Y o , c o n t e s t ó Juana que cono

c ía e l va lor de las palabras que iba 
á p r o n u n c i a r , e n t r e g u é los diaman
tes a l s e ñ o r Cardena l . 

— ¡ A l s e ñ o r C a r d e n a l ! esc laraó 
la R e y n a . ¿ Y por q u é se lo dis
t e i s , en vez de devo lver los á los 
joyeros ? 
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— S e ñ o r a , porque h a b i é n d o s e i n 
teresado monsieur de Rohan en ese 
asunto que agradaba á V . M . , h u 
biera creido ofenderle si no le p r o 
porcionaba la o c a s i ó n de t e r m i n a r l o 
por sí mismo. 

— Pero ¿ c ó m o es que c o n s e g u í s 
teis un rec ibo de los joyeros? 

—Porque Mr. de Rohan me l o 
envió. 

— P e r o , ¿ y la carta que r e m i t i s 
teis como si fuese m i a ? 

— Mr. de R o h a n me p i d i ó que la 
enviase, 

— ¿ Con que es decir que en t o 
do y para todo se ha mezclado a q u í 
Mr. de Rohan 9 e s c l a m ó la Reyna . 

— Ingnoro l o que V . M . quiere 
decir, r e p l i c ó Juana con aire d i s -
traido, n i en q u é se ha mezclado 
Mr. de Rohan . 

— D i g o que el rec ibo de los j o 
yeros que me envias te is , es falso. 

— - ¡ F a l s o ! repuso Juana. ¡ O h , 
señora ! 
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— D i g o que la pre tendida carta de 
a c e p t a c i ó n de l c o l l a r , firmada por 
m í , s e g ú n d i c e n , es falsa. 

— ¡ O h ! í ! e s c l a m ó Juana , mas ad
mi rada a l parecer que l a vez p r i 
me ra . 

— D i g o , en fin, p r o s i g u i ó la Rey-
n a , que es preciso carearos con 
M r . de R o b a n , para que se aclare 
este asunto. 

— ¡ Carearme ! ¿ Y que' necesi
dad hay de eso, s e ñ o r a ? 

— E l mismo lo ha pedido . 
— ¡ E l ! 
— G o m o que os ha hecho buscar 

po r todas par tes . 
— P e r o , s e ñ o r a , eso es imposi

b l e . 
— Quiere probaros , s e g ú n dice, 

que le h a b é i s e n g a ñ a d o . 
— ¡ O b ! s e ñ o r a , para eso pido yo 

t a m b i é n un careo. 
— P o d é i s creer que se ver i f icará . 

De modo , que n e g á i s saber e l pa
radero del col lar ? 
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— T e r m i n a n t e m e n t e . 
— ¿ N e g á i s haber ayudado a l se

ñor Cardena l en ciertas i n t r i g a s ? , . 
— V . M . t iene el derecho de h a 

cerme perder su g r a c i a , mas n o e l 
de ofenderme. S e ñ o r a , soy una V a -
lois. 

— E l Cardenal ha sostenido ca lum
nias delante del R e y , las cuales es
pera hacer estr ibar en buenas ba
ses. 

— N o entiendo á V . - M . 
— E l Cardena l ha declarado que 

me ha escri to. 
Juana m i r ó á la Reyna y no c o n 

t e s t ó . 
— ¿ M e h a b é i s oido? p r e g u n t ó Ma

ría A n t o n i e t a . 
— ¿ Y q u é r e s p o n d é i s ? 
— R e s p o n d e r é cuando se me ca

ree con e l s e ñ o r Ca rdena l . 
—Pero si s a b é i s la v e r d a d , a yu 

dadme antes que l legue ese caso. 
— L a ve rdad es que V . M . me 

abruma sin ob je to , y me ma l t r a t a 
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sin r a z ó n . 

— Eso no es contestar . 
— N o puedo decir mas. 

Y Juana v o l v i ó á m i r a r á las 
dos damas. 

La Reyna c o m p r e n d i ó su pensa
m i e n t o ; pe í o no c e d i ó , pues el res
peto humano pudo mas en ella que 
la cur ios idad. Las reticencias de Jua
na , su a c t i t u d h u m i l d e é insolente 
á la p a r , revelaban la seguridad 
que resu l ta de u n secreto adquir i 
d o , secreto que la Reyna hubiera 
comprado por medio de su compla
cenc ia . 

Pero r e c h a z ó esta idea como i n 
digna de e l la . 

— M r . de Roban e s t á en la Bas
t i l l a por baber quer ido hablar de
masiado , dijo M a r í a An ton ie t a ; cu i 
dado , s e ñ o r a , con i n c u r r i r en la 
misma pena por querer ca l la r . 

Juana se c l a v ó las u ñ a s en las 
manos-, pero se s o n r i ó d i c i endo : 

— Nada i m p o r t a la p e r s e c u c i ó n pa-



D E L A R E Y N A . 137 

ra una conciencia p u r a . Me c o n v e n 
cerá la Bast i l la de un c r i m e n que 
DO he comet ido? 

L a Reyna m i r ó á Juana con ojos 
centellantes. 

— ¿ H a b l a r e i s ? la p r e g u n t ó . 
— Nada tengo que d e c i r , s e ñ o r a , 

como no sea á V . M . 
— ¿ P u e s no es á m í á qu ien ha

bláis ? 
— No es tá i s sola. 
— ¡ A h ! e s c l a m ó la Reyna ; no 

digáis mas . . . q u e r é i s tener las puer 
tas cerradas . . . . . t e m é i s e l e s c á n d a 
lo de la o p i n i ó n p ú b l i c a , d e s p u é s 
que han sido p ú b l i c a s las sospe
chas que h a b é i s hecho recaer sobre 
raí 

Juana i r g u i ó la f rente . 
—Hemos conc lu ido , a ñ a d i ó l a Rey

na ; l o que he hecho era por vos. 
¡ Qué insolencia! 

— Sufro respetuosamente las in ju 
rias da m i R e y n a , di jo Juana sin 
mudar de color . 
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— Esta noche d o r m i r é i s en la 

B a s t i l l a , condesa de L a Mot te . 
— M u y b i e n , s e ñ o r a ; pero antes 

de acostarme p e d i r é á D i o s , que 
conserve e l honor y e l contento de 
V . M . ; r e p l i c ó la acusada. 

L e v a n t ó s e furiosa l a Reyna, pa« 
só a l aposento inmedia to y empu
jando las puer tas con v io l enc i a , es-
c l a m ó : 

— D e s p u é s de haber vencido el 
d r a g ó n , a p l a s t a r é la v í b o r a . 

— Ya conozco las cartas con que 
juega , p e n s ó Juana , y creo que ten
go ganada la pa r t i da . 
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CÓMO SUCEDIÓ Q U E C R E Y E N D O MR. D E 
BEALSIRE C A Z A R L I E B R E S , F U E C A Z A 
DO ÉL MISMO P O R L O S A G E N T E S D E 

MR. D E CRÍ»SNE. 

l^la condesa de L a Motte fue en
carcelada , como se lo había d i 
cho la R e y n a ; y ninguna compensa
ción fue tan agradable como esta 
para el R e y , que aborrecia inst in
tivamente á aquella muger. E l p r o 
ceso sobre el robo de los diamantes 
se ins truyó con toda ia celeridad 

T. X 10 
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que c o n v e n í a á unos mercaderes ar
ruinados que esperan salir de apu
ros , á unos acusados que desean 
aparecer inocen tes , y á unos jue
ces populares , que t ienen en sus 
manos el honor y la v ida de una 
Reyna , sin contar con el amor pro
p io y el e s p í r i t u de pa r t ido . 

A q u e l acontecimiento a r r a n c ó un 
g r i t o en toda la F ranc ia : entonces 
pudo la Reyna reconocer y contar 
sus par t idar ios y sus enemigos. 

Desde el instante de su prisión 
pedia con instancia el Cardenal ser 
careado con la condesa de L a Motte, 
y a l fin lo l o g r ó . E l p r í n c i p e vivia 
en la Bast i l la como u n gran señor 
en su casa alqui lada : escepto la l i 
ber tad , nada se le negaba de cuanto 
a p e t e c í a . 

E l proceso Labia tomado desde 
wa p r i n c i p i o proporciones mezquinas 
respecto á la clase de las personas 
acusadas. A s i todos se admirabande 
que á un Rohau se le echase en ca* 
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ra que hubiese cometido u n r o b o ; 
de modo que los oficiales y e l go
bernador de la Bast i l la manifestaban 
al Cardenal toda la deferencia y 
todo el respeto debido á la desgra
cia , pues para ellos no era un acu
sado, sino un hombre caldo. 

O t r a cosa fue cuando se e s p a r c i ó 
el r umor de que M r . de Roban era 
víct ima de las in t r igas de la cor 
te : no solo i n s p i r ó vivas s i m p a t í a s , 
sino hasta entusiasmo. 

Y M r . de R o b a n , uno de los p r i 
meros entre los nobles de l r eyno , 
no conocia que el pueblo le manifes
taba c a r i ñ o tan solo porque era p e r 
seguido por o t ro mas noble que é l . 
Mr. de U o h a n , ú l t i m a v í c t i m a de l 
despotismo , era de hecho uno de 
los pr imeros revolucionar ios de F r a n 
cia. 

Su careo con la condesa de L a 
Motte se s e ñ a l ó por un incidente no
table. L a ú l t i m a , á qu ien se p e r -
luitió hablar en voz baja siempre 
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que se tratase de la R e y n a , pudo 
decir a l Ca rdena l : 

— Que se r e t i r e n de a q u í todos, 
y os h a r é todas las aclaraciones que 
d e s e á i s . 

E n vista de esto so l i c i tó M r . de 
Roban que le dejasen solo con ella, 
á fin de i n t e r r o g a r l a en voz baja. 

— N e g á r o n s e l o , pero permitieron 
que su abogado hablase cou la con
desa. 

Respecto a l co l la r , r e s p o n d i ó es
ta que ignoraba su pa rade ro , pero 
que bien hub ie ran podido dá r se lo á 
e l la . 

Y notando que el abogado se in
dignaba de tanta audacia , le pre
g u n t ó á el la si el servicio que habla 
prestado a l a Reyna y a l Carde
n a l no val ia u n m i l l ó n . 

E l abogado r e p i t i ó aquellas pa
labras a l Cardenal , qu ien palideció 
a l escucharlas , i n c l i n ó la f r en te , y 
a d i v i n ó que h a b í a ca ído en u n lazo 
tendido por tan in fe rna l muger . 
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Pero si é l pensaba apagar el r u i 

do de aquel asunto que p e r d í a á l a 
Reyna , sus amigos y enemigos le 
impelian para que no cerrase las hos
tilidades. 

Le hacian presente que su honor 
j estaba puesto en duda ; que se t r a 

taba de u n robo , y que sin una sen
tencia de l pa r l amento á nadie p o d í a 
probar su inocencia. 

A h o r a bien , para probar la , era 
menester descubr i r las relaciones de l 
Cardenal con la Reyua ; en una p a 
labra , se necesitaba probar el c r i 
men de Mar í a A n t o n i e t a . 

A esto c o n t e s t ó Juana que ella 
nunca acusaria a l a Reyna n i a l C a r 
denal; pero que s i se obstinaban en 
hacerla responsable del c o l l a r , ob ra 
rla por su par te como no quer ia 
obrar j esto es, p robar ia que la R e y 
na y e l Cardenal teniau i n t e r é s en 
acusarla de falso tes t imonio. 

Cuando d i je ron esto al Cardenal , 
este p r í n c i p e m a n i f e s t ó el mayor 
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desprecio hacia la nniger que habla
ba de sacriGcarlo de aquel modo. Aña
d ió que comprendia hasta c ier to pun
to la conducta de Juana ; pero de 
n i n g ú n modo comprend ia la de la 
Reyna . 

Referidas y comentadas á María 
A n t o n i e t a estas pa labras , la i r r i ta 
ban y en consecuencia quiso que la 
pa r t e misteriosa de l proceso fuese 
objeto de un in te r roga tor io par t icu lar . 
Entonces a p a r e c i ó , desarrollado en 
en su mayor esteocion por los ca
lumniadores é Inventores de noticias, 
e l g ran de l i to da las entrevistas noc
tu rnas . 

Entonces fue cuando se v ió ame
nazada aquella Reyna sin ventura. 
Juana afirmaba que no sabia de lo 
que le hablaban , y lo repetia delan ' 
te de personas adictas á l a Reyna ; 
pe ro en presencia de los amigos del 
Cardenal no era tan discreta , pues 
repet ia s iempre : 

— Que me dejen en paz , pues de 
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!o contrar io h . ) b l a i é . 

Estas re t i cenc ias , estas conside
raciones que p a r e c í a guardar , la ha
blan conver t ido en he re ina , y e m b r o 
llaban de t a l modo el proceso , que 
ningún juez de i n s t r u c c i ó n se a t r e v í a 
á proseguir los in te r roga tor ios de 
la condesa. 

¿ F u e mas d é b i l ó mas franco e l 
' Cardenal? ¿ C o n f i ó á a l g ú n amigo 

lo que l lamaba el secreto de sus 
amores ? No se sabe ; no debe creer
se, porque el c o r a z ó n de l p r í n c i p e 
era noble y capaz del mayor sacr i 
ficio. Pero si fue lea l en su s i l en 
cio, el r u m o r de su ent revis ta con 
la Reyna se d i v u l g ó por todas p a r 
tes. Todo lo que h a b i á dicho e l con
de de P roveuza , todo lo que C h a r -
uy y F e l i p e sabian ó habian v i s t o , 
todos aquellos arcanos impenet rables 
para qu ien no fuese un p r e t e n d i e n 
te, coino el hermano de l R e y , ó 
para los que no se- considerasen r i 
vales, como Fe l i pe y Cha rny j t o -
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dos los mister ios de aquellos amo
res , taa calumniados y tan castos, 
se evaporaron como el h u m o , y 
c o n f u n d i é n d o s e en la a t m ó s f e r a vul 
gar , pe rd i e ron el i l u s t r e aroma de 
su o r igen . 

N o es menester consignar que la 
Reyna e n c o n t r ó decididos defenso
r e s , y M r . de Uohan celosos par
t ida r ios . 

L a c u e s t i ó n no era y a : ¿ H a ro
bado, ó n o , la Reyna u n collar de 
diamantes ? 

C u e s t i ó n bastante deshonrosa en 
sí m i s m a , pero que no hastaba. 

L a c u e s t i ó n era : ¿ Ha dejado ro
bar la Reyna el co l la r á alguna 
persona que habia penetrado el se
creto de sus a d ú l t e r o s amores? 

H e a q u í c ó m o habla conseguido 
la condesa de L a M o l t e que se h i 
riese la d i f i c u l t a d : he aqui c ó m o se 
encontraba la Reyna comprometida 
en u n laber in to , sin mas salida que 
e l deshonor. 



D E LA" REYÍVA. 147 
No se de jó abat i r sin embargo , 

y resolvió l ucha r sostenida p o r e í 
Rey. 

E l min is te r io t a m b i é n la a p o y ó con 
todas sus fuerzas. Por otra par te r e 
cordó l a . R e y n a que M r . de R o b a n 
era un hombre honrado , incapaz de 
empeñarse en p e r d e r á una m u g e r : 
asimismo se a c o r d ó de la seguridad 
y firmeza que hab ía manifestado, 
cuando juraba que habia sido a d m i 
tido á las citas en e l parque de 
Versalles. 

De a q u í c o n c l u y ó que el C a r 
denal no era su enemigo d i r e c t o , 
y que, como e l l a , solo tenia en la 
cuestión u n i n t e r é s inspirado por e l 
honor. 

Desde entonces todos los esfuer
zos se d i r i g i e r o n cont ra la conde
sa, y se b u s c ó con ahinco la pista 
del col lar pe rd ido . 

Aceptando la Heyna e l debate 
sóbre l a a c u s a c i ó n de a d u l t e r i o , l a n 
zaba a Juana la t e r r i b l e a c u s a c i ó n 
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de robo f r audu leu to ; pues sus ante
cedentes, su anter ior miser ia , su 
repen t ina e l e v a c i ó n , todo hablaba 
cont ra e l l a ; la nobleza no acepta
ba á aquel la priucosa de l acaso, y 
el pueb lo no podia defender la , por
que aborrece por i t M i u t o á los aven
t u r e r o s , y n i aun les perdona su 
buena suerte. 

Juana c o n o c i ó que babia dado un 
m a l paso, y que la R e y n a , bacieu-
do frente á la a c u s a c i ó n y despre
ciando el r u m o r p u b l i c o , compro-
inel ia a l Cardenal á i m i t a r l a ; que 
los dos a c a b a r í a n por entenderse, y 
descubr i r la v e r d a d , y que auu 
cuando sucumbiesen , seria tan gran
de su ca ida , que aplastar ian á la 
oscura V a l o i s , improv isada prince
sa de u n m i l l ó n r o b a d o , que tam
poco tenia á su d i s p o s i c i ó n para cor
r o m p e r á los jueces. 

U n nuevo episodio c a m b i ó de re
pente la faz de las cosas. 

M r . de Beausire y la señorita 



D E h\ R E T K A . 149 
¡Oliva v i v í a n felices y r icos en una 
casa de c a m p o , cuando el p r i m e r o , 
que Labia salido c i e r lo dia á cazar, 
dejando á la segunda ocupada en sus 
cuidados d o m é s t i c o s , se e n c o n t r ó coa 
dos de los agentes de M r . de Cros-
ne, que r eco r r i an toda la F r a n c i a 
á fin de encontrar un desenlace p a 
ra la in t r iga del co l l a r . 

Los dos amantes ignoraban lo 
que ocurr ia en P a i í s , y solo p e n 
saban en sí mismo. L a s e ñ o r i t a O l i 
va engordaba t e n iblemente , y M r . 
de Beausire , en medio de su dicha , 
habia perdido aquella inquieta c u r i o 
sidad , signo d i s t i n t i v o de las aves 
de rap iña y de los hombres de p r e 
sa, c a r á c t e r que la naturaleza con
cede á unos y á otros para su p r o 
pia c o n s e r v a c i ó n . 

Beausire, como hemos d i c h o , 
liabia salido aquel dia á cazar 
liebres, y siguiendo una banda de 
perdices se s i t u ó impremed i t ada 
mente en el c a m i n o , de a q u í r e s u l -



150 E L C O L L A R 
l o que buscando cosa d is t in ta de la 
que hubiera debido busca r , hallase 
]o que no buscaba. 

T a m b i é n los agentes buscaban á 
O l i v a y encont ra ron á B e a u s i r é . Es
tos son caprichos ordinarios de la caza. 

U n o de los sabuesos era hom
bre de t a l e n t o , no bien reconoció á 
Beausi re , cuando , en vez de pren
der le b r u t a l m e n t e , lo cua l á nada 
hub ie r a conduc ido , f o r m ó el pro
yecto siguiente con su c o m p a ñ e r o . 

— Beausire caza, luego es libre 
y r i c o ; t a l vez l l eva cinco ó seis 
luises en e l b o l s i l l o , pero es posi
ble que tenga doscientos ó trescien
tos en su casa: penetremos en ella 
y p o n g á m o s l a á buen recaudo. Beau
sire , entregado en P a r í s , solo nos 
v a l d r á cien l i b r a s , como todo preso 
o r d i n a r i o , y t a l vez nos r egaña rán 
po r i r á ocupar u n calabozo con un 
h o m b r e t an ins ignif icante . Hagamos 
de Beausire una e s p e c u l a c i ó n per
sonal. 
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E n su consecuencia se pusieron 

;í cazar perdices y l iebres , como 
Mr. de Beausire , sin perderle de 
vista. 

Viendo Beausire que aquellos dos 
hombres cazaban como él no pudo 

| menos de admirarse, hasta que al 
fia se incomodó . 

E r a celoso de sus prerogativas, 
como todo buen propietario campe
sino, pero no le gustaban mucho los 
nuevos conocimientos. A s i , pues, en 
vez de interrogar á los nuevos com
pañeros que la casualidad le depa
raba, fue á buscar á un guarda 
que veia y le encargó que pregun
tase á aquellos hombres por q u é ca
zaban en aquella t ierra. 

E l guarda le conte s tó que no los 
conocia, añadiendo que su deseo era 
privarles de que cazasen a l l í , fue y 
asi se lo previno; pero aquellos hom
bres le respondieron que cazaban 
con su amigo, el caballero que le en
viaba. 
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A s i designaban á Beausire: el guar
da los condujo á presencia de este 
á pesar de l disgusto que le ocasio
naba este careo. 

— M r . d e L i n v i l l e , le d i jo el guar
da , estos s e ñ o r e s d i cen que cazan 
con vos. 

— ¡ Conmigo ! e s c l a m ó Beausire ir
r i t ado . ¡ V a y a una g r a c i a ! 

' — ¡ T o m a ! le r e s p o n d i ó uno de los 
agentes en voz baja. ¿ Os llamáis 
ahora L i n v i l l e , m i q u e r i d o Beausire? 

Este, que con tanto cuidado ocul
taba sa nombre , se e s t r e m e c i ó . 

M i r ó a l agente y d e s p u é s á su 
c o m p a ñ e r o con e s t r a ñ e z a ; c r eyó re
conocer vagamente aquellas fisono
m í a s , y á fin de no envenenar las 
cosas , d e s p i d i ó al guarda, tomando 
s o b r é sí la responsabilidad de la ca
za de aquellos caballeros. 

— ¿ Es deci r que les c o n o c é i s ? pre
g u n t ó e l guarda. 

— S í ; acabamos de reconocernos, 
dijo uno de los agentes. • 

https://Mr.de


D E L A 1ÍEYNA. 153 

— Beausire se e n c o n t r ó solo con 
los dos cazadores, sin atreverse á 
hablar por no comprometerse . 

—Vaya , convidadnos á a lmorzar , 
dijo el mas astuto de aquellos. 

— Y a — p e r o . . . . en m i casa... . 
contestó Beausire. 

—Creo que no nos dejareis feos, 
amigo m i ó . 

Beausire habia perdido ya la ca
beza , y se de jó conduci r siu oponer 
otro reparo . 

A l pun to que los agentes d iv i sa 
ron la casa de campo , e logiaron su 
elegancia, su s i t u a c i ó n , sus á r b o l e s 
y su pe r spec t i va , como hombres de 
gusto. Beausire en real idad babia ele
gido ura sitio encantador para estable
cer el nido de sus amores. 

Era u n va l l e delante de u n bos
que y cortado por u n r i achue lo . L a 
casa se elevaba sobre el decl ive de l . 
terreno , y una gari ta , especie de 
campanario sin campana , servia á 
Beausire para dominar la c a m p i ñ a en 
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los días de spleen , es decir , cuan
do sus ¡deas de color de rosa se des
v a n e c í a n y veia alguaciles en todos 
los labradores tendidos en sus car
retas. 

Solo por un lado aparec ía visible 
y r i s u e ñ a aquella v ivienda; por los 
d e m á s se ocultaba entre el bosque 
y las desigualdades del terrepo. 

— ¡ Q u é bien puede uno esconderse 
aqui ! le dijo uno de los agentes como 
admirado. 

Beausire t e m b l ó a l escuchar es
ta chanza , y e n t r ó en su casa acom
p a ñ a d o por los ladridos de los per
ros. 

L o s agentes le siguieron haciéu-
do lé muchas cor tes ías . 
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COMO LAS TORTOLILLAS FUERON 
ENCERRADAS EN LA JAULA. 

• Í » ! atravesar la puerta del patio, 
ocurrió á Bcausire la idea de me
ter mucho ruido para prevenir á O l i -
Ta que estuviese alerta; porque a l 
fin, aunque ignoraba todo lo r e l a 
tivo al asunto del collar , sabia bas
tantes co«as en cuanto al suceso del 
fcaile de la O p e r a y al de la cube
ta de Mesmer , para temer con f u n 
damento que O l i v a se presentase á 
«nos desconocidos. 

r X ' ü 
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O b r ó p rudentemente , porque la 

j o v e n , que leia á la sazón una no
vela , recostada en el sofá de su 
saloncito , o y ó l ad ra r á los perros, 
m i r ó hacia el pa t io y v ió á Beausi-
re a c o m p a ñ a d o , l o cual la impidió 
sa l i r le a l encuent ro , s e g ú n acostum-
braba . 

Desgraciadamente se hallaban las 
dos t o r t o l i l l a s ent re las garras de 
buenos bu i t res . F u é preciso mandar 
disponer el a l m u e r z o , y u n criado 
demasiado t o r p e , como buen cam
pesino p r e g u n t ó dos ó tres veces 
si deberia ped i r ó r d e n e s á la se
ñ o r a . 

Esta palabra hizo ^aguzar los oidos 
á los esb i r ros , que embromaron ale
gremente á Beausire acerca de aque
l l a escondida dama , cuya compañía 
era para u n e r m i t a ñ o e l verdadero 
complemento de todas las felicidades 
que p roporc ionan la soledad y el di
n e r o . 

Beausire de jó que lo embromasen, 
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mas no e n s e ñ ó á O l i v a . 
S i r v i é r o n l e s un buen a l m u e r z o , 

que obtuvo los honores de los dos 
agentes, quienes bebieron fuerte y 
brindaron muchas veces á la salud de 
la dama ausente. 

Calientes ya las cabezas a' los pos
tres, aquellos dignos s a t é l i t e s d é l a 
policía c reyeron que era un acto i n 
humano pro longar por mas t i empo el 
suplicio de su h u é s p e d , y por lo t an
to comenzaron á hab la r acerca de l 
placer que esperimentan los buenos 
amigos a l renovar antiguos conoci 
mientos. 

Beausire entonces , al mismo t i e m 
po que destapaba u n frasco de l i 
cor , les p r e g u n t ó en q u é sitio y c i r 
cunstancias habia podido conocer
los. 

- E r a m o s , dijo uno de e l los , a m i 
gos de uno de los que p a r t i c i p a 
ron con vos de aquel asunto de i 
negocio de la embajada de P o r t u -
jial. 
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Beausire p e r d i ó el color . Cuau-
do se recuerdan semejantes cosas sien
t en algunos hombres una cosa semc" 
jante a l nudo de una cuerda que se 
enrosca é n t r e l o s pliegues de su cor
ba ta . 

— ¡ A h ! ¡ Es posible! c o n t e s t ó tem
blando. Y sin duda v e n í s á pedirme pa
r a vuestro a m i g o . . . . 

— N o es mala ¡ d e a , di jo el esbir
r o á su camarada , y de este modo 
s e r á la i n t r o d u c c i ó n mas decente. El 
p e d i r una r e s t i t u c i ó n en nombre de 
u n amigo ausente , es u n acto mo
r a l . 

— Y ademas , eso reserva nuestros 
derechos sobre el r e s t o , r ep l i có el 
c o m p a ñ e r o de aquel mora l i s ta , con 
una sonrisa a g r i - d u l c e , que hizo es
t r emece r á Beausire desde la cabeza 
hasta los pies. 

— ¿ Q u é hay , pues ? les p r e g u n t ó . 
— H a y , m i quer ido Beausire, que 

t e n d r í a m o s mucho gusto en que ea-
tragaseis á uno de nosotros la par-
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te de nuestro a m i g o ; asi c o m o . . . . 
unas diez m i l l ibras , si no estoy e q u i -
vocaiJo. 

— Y es lo menos, porque aqui no 
se habla de los in tereses , a ñ a d i ó e l 
camarada pos i t ivo . 

— S e ñ o r e s , r e s p o n d i ó Beausire so
focado por aquel la demanda: nadie 
tiene diez m i l l ib ras consigo en una ca
sa decampo. 

— Eso ya se comprende y nosotros 
DO exigimos imposibles . ¿ Cuanto p o 
déis entregar ahora ? 

- S o l o poseo unos cincuenta ó se
senta luises. 

— Empezaremos por tomarlos y da
ros las gracias por vuestra a m a b i l i 
dad. 

— ¡ A h í p e n s ó Beausire encantado 
de aquella fáci l avenencia: son bue 
nos muchachos ¿ T e n d r á n por casual i
dad miedo de m í , como yo lo tengo de 
ellos ? Probemos. 

Ref lex ionó entonces que si aque
llos hombres ch i l l aban recio , tan so-
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i o c o n s e g u i r í a n declararse cómplices 
suyos , lo cua l seria para las au
toridades de la p r o v i n c i a malísima 
r e c o m e n d a c i ó n . C o n c l u y ó , pues , que 
se dar ian por satisfechos, y que 
g u a r d a r í a n u n silencio absoluto. 
o , , _ • ' • 

E n su impruden te confianza lle
g ó hasta á a r repent i r se de no haber 
ofrecido t r e in ta luises en vez de se
senta ; pero r e s o l v i ó desembarazarse 
de sus h u é s p e d e s , d e s p u é s de dar
les aquella cant idad. 

Desgraciadamente se hal laban es
tos m u y b ien en su casa , disfrutan
do aquel la salisfactor a calma que 
p r o c u r a una buena d i g e s t i ó n : se 
m o s t r a r o n , p u e s , amables en aquel 
momento , porque el parecer hura
ñ o s les hub ie i a incomodado mucho. 

—Este beausire es u n escelente 
amigo , dijo el pos i t ivo al o t ro ; se
senta luises que nos ofrece no sou 
de perder . 

— V o y a' e n t r e g á r o s l o s a l pun to , 
repuso el h u é s p e d asustado al ver 
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que sus convidados se tomaban aque
ja famil iar idad. 

-No hay pr i sa , contestaron los 
amigos. 

— Sí t a l , porque solo p a g á n d o o s 
quedará l i b r e m i conciencia. O es 
uno delicado , ó no lo es. 

Y t r a t ó de separarse de ellos 
para i r á buscar e l d inero . 

Pero aquellos s e ñ o r e s habian ad
quirido costumbres , que cuando se 
arraigan con d i ñ c u l t a d se p i e rden : 
una de ellas era no poder dejar su 
presa así que caia en sus manos , 
del mismo modo que el buen p e r r o 
de caza nunca abandona la perdiz 
hasta que l a entrega á su amo. 

E l verdadero corchete es aquel 
que no p ierde de vis ta la presa , 
pues no ignor'a que l a suerte es ca
prichosa para los cazadores, y que 
siempre e s t á lejos lo que no se t i e 
ne entre manos. 

As i es que a l p u n t o comenza
ron los dos á g r i t a r á u n mismo 
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t i e m p o . 

— { Beausire ! ¡ M i quer ido Beau-
sire ! 

Y le detenian por los faldones. 
— ¿ Q u é se ofrece ? les p r e g u n t ó él. 
— ¡ O h ! por f a v o r , n o n o s dejéis 

a h o r a , l e r e spond ie ron , obligándole 
á sentarse coa la mayor po l í t i c a . 

— ¿ Pero c ó m o q u e r é i s que os en
t regue e l d ine ro , si no me dejáis 
sub i r á m i cuar to ? 

— Os a c o m p a ñ a r e m o s , repuso el 
pos i t ivo con espantosa amabilidad. 

—Es que lo tengo en el cuar* 
to de m i m u g e r , di jo Beausire. 

Esta p a l a b r a , que él considera
ba como p rop ia para contenerles, 
f ué para los esbirros la chispa que 
in f l amó la p ó l v o r a . 

Su ocul to descontento , (y!ya se 
sabe que al corchete s iempre falta 
algo para darse po r satisfecho ) , to
m ó una forma , u n cuerpo , una ra
z ó n para manifestarse. 

— ¡ A h ! esc l amo e l p r i m e r o de lo 
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agentes. ¿ Y por q u é e s c o n d é i s á 
vuestra muger ? E n efecto , a ñ a d i ó 
el segundo. ¿ N o nos c r e é i s dignos 
de ser presentados á ella ? 

— Si supieseis lo que hacemos pol
vos , o b r a r í a s de o t ro modo , r e p u 
so el p r i m e r o . 

- Y nos d a r í a s cuanto p e d i m o s , 
volvió á decir el o t j o con e l mayor 
descaro. 

— i Hola , cabal lero ! Parece que 
levantáis mucho e l g r i t o , r e p l i c ó 
Beausire. 

— Queremos ver á t u muger , g r i t ó 
el posit ivo. 

— Y yo declaro que os voy á p l a n 
tar en la puer ta , e s c l a m ó Beausire. 

C o n t e s t á r o n l e con risotadas que 
hubieran debido hacerle mas p r u d e n 
te; pero no hizo caso de ellas y se 
obstinó diciendo • 

— Tampoco quie ro daros e l d i n e 
ro promet ido , y vais á salir de aqu i . 

Los esbirros se r i e ron con mas 
fuerza que la vez p r i m e r a . 
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Leausire esclamo temblando de 

c ó l e r a : 
— Y a os en t iendo; m e t e r é i s bulla 

y hab l a r e i s ; pero de ese modo os 
p e r d e r é i s conmigo. 

E l los con t inuaron rie'ndose, por
que la gracia les p a r e c i ó escelente; 
pero no le respondieron. 

Beausire p e n s ó asustarlos con un 
golpe de mano , y se p r e c i p i t ó á 
la escalera , no como u n hombre 
que va á buscar d inero para pagar, 
sino como e l que t r a ta de e m p u ñ a r 
u n a rma. Los esbirros se levantaron 
de la mesa , y fieles á su pr inci 
p i o , c o r r i e r o n en pos de Beausire, 
sobre cuyos hombros posaron sus an
chas manos. 

Este g r i t ó ; a l g r i t o se a b r i ó una 
p u e r t a y a p a r e c i ó una muger asus
tada y temblando, en e l u m b r a l del 
aposento del p r i m e r piso. 

A l ve r l a los corcbetes soltaron 
á Beausire y lanzaron u n g r i t o de 
a l e g r í a , de t r i u n f o y de exal tac ión 
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salvaje. 
Acababan de reconocer á la que 

tanto se p a r e c í a á la Reyna de F r a n 
cia 

Beausire , que los c r e y ó por u n 
momento desarmados por la a p a r i 
ción de aquella muger , se v i o c r u e l 
mente d e s e n g a ñ a d o . 

E l pos i t ivo se a s e r c ó á la s e ñ o 
rita O l iva , y con acento poco ga
lante para su semejanza , l a dijo : 

— V a m o s , v a m o s ; desde este mo
mento es tá i s presa. 

— ¡ P r e s a ! g r i t ó Beausire. ¿ Y por 
qué ? 

—Porque M r . de Crosne nos ha 
dado la ó r d e n de prender la , contes
tó el otro agente , y nosotros esta • 
mos al servic io de M r . de Crosne. 

U n rayo hubiera aniquilado me
nos á los dos amantes que esta decla
ración. 

—Esas son las consecuencias de 
no haberos conducido b ien con no
sotros, di jo á Beausire e l pos i t i vo . 
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E i agente no se espresaba con 

lóg i ca , y su c o m p a ñ e r o se lo hizo 
observar rep l icando: 

— T e equivocas , L e g r i g n e u x , por
que á haber obrado tieausire como 
debia , nos hub ie r a presentado á es
ta s e ñ o r a , y de todos modos la hu
b i é r a m o s a t rapdo . 

Beausire habia apoyado entre las 
manos su f rente , y no pensaba que 
su cr iada y su cr iado observaban des
de e l pie de la escalera aquella es
cena e s t r a ñ a . 

O c u r r i ó l e de p ron to una idea r i 
s u e ñ a que r e f r e s c ó su mente . 

— ¿ E s deci r que h a b é i s venido 
á p renderme ? p r e g u n t ó á los esbir
ros. 

— N o , contestaron estos candida
men te , la casualidad lo ha hecho 
todo . 

— N o i m p o r t a , p o d í a i s arrestarme 
y me d e j á b a i s en l i b e r t a d por sesen
ta luises. 

— Tampoco ; nuestra i n t e n c i ó n era 
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pediros otros seseuta , r e s p o m l i ó uno 
de ellos. 

— Y solo tenemos una pa labra , a ñ a 
dió el o t ro ; de modo que por cienr 
to veinte luises os dejaremos l i b r e . 

— ¿ Y . . . . a' esta s e ñ o r a ? m u r m u 
ró temblando Beausire. 

— E n cuanto á la s e ñ o r a es dis
tinto , dijo e l pos i t ivo . 

— ¿ L a s e ñ o r i t a vale doscientos 
luises, no es c ie r to ? se a p r e s u r ó á 
decir Beausire. 

Los agentes v o l v i e r o n á sus t e r 
ribles carcajadas, que el pobre aman
te c o m p r e n d i ó demasiado b i en . 

—Trescientos e s c l a m ó : cua
trocientos m i l luises. S í ; os da
ré m i l lu i ses , con t a l que la de jé i s 
libre. 

Los ojos de BeausiVe centel lea
ban mientras hacia estas p ropos i 
ciones. 

—Nada me r e s p o n d é i s , les d i j o : 
no i g n o r á i s que tengo d inero y que 
réis hacerme paga r ; eso es justo. 
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Os d a r é dos m i l l u í s e s , cuarenta 
m i l l i b r a s , lo cual c o n s t i t u i r á vues
t r a f o r t u n a ; pero dejadla en liber
t a d . 

— ¿ C o n que amas tanto a' esa mu-
ger ? le p r e g u n l o el pos i t ivo . 

Entonces t o c ó la vez de reir á 
Beaus i re , y su risa i r ó n i c a fue tan 
espantosa, p i n t ó tan a l v i v o el de
sesperado amor que devoraba su co
r a z ó n h e r i d o , que los esbirros se 
asustaron y t r a t a ron de tomar pre
cauciones para ev i t a r la esplosion de 
la rabia que se leia en los ojos del 
i r r i t a d o amante. 

S a c ó cada uno de ellos dos pis
tolas , y a p o y á n d o l a s al pecho de 
Beaus i re , di jo el p o s i t i v o : 

— N i po r c ien m i l escudos te de
volveremos esta muger , porque Mr. 
de Roban nos d a r á por el la quinien
tas m i l l i b r a s , y la Reyna un mi
l l ó n . 

Beausire m i r ó al cielo con una 
espresioa que hub ie ra enternecido á 
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cualquiera otra ñ e r a que no fuese un 
corchete. 

— Ea, par tamos, dijo el p o s i t i v o ; 
aqui d e b é i s tener a l g ú n car r icoche , 
alguna cosa que ruede- hacedla p r e 
parar para esta s e ñ o r a , pues le de
béis ese obsequio. 

— Y corno somos buenos m u c h a 
chos repuso el o t r o , no abusaremos. 
Os conduciremos t a m b i é n á vos po r 
llenar las formalidades , pero cuando 
estemos ya en camino volveremos la 
vista ha'cia o t ro l a d o , saltareis d e l 
carricoche, y por nuestra par te so
lo notaremos la maniobra cuando os 
halléis a' m i l pasos de distancia. Me 
parece que esto es proceder en r e 
gla. ¿ Q u e t a l ? 

—Adonde ella vaya i r é y o , pues 
nunca l í abandonare' en este mundo . 

— ¡ O h ! N i en e l o t r o , a ñ a d i ó 
Oliva helada de espanto. 

—Pues bien , tanto m e j o r , dijo e l 
posi t ivo: cuantos mas presos l l e v e 
mos á M r . de Crosne , mas se ale-
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g r a r á . 

U n cuar to de hora d e s p u é s sa-
l i a de l a casa de campo e l carrico
che con los dos presos , escoltado 
por los agentes de p o l i c í a . 

FIX DEL TOMO 5 . 
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